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Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 33.

Reklám sora 2 korona.

Hivatalos közlemények sora 5 korona.

Nyílttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő

Társadalmunk páriái.
— Irta: Szánthó Vitus. —

Nem lesz talán lényegtelen tár­sadalmunk e szerencsétleneivel is egy kevéssé foglalkoznunk. Mert bizony­
bizony — sajnos — sokan volná­
nak ők !...

Nem is lehetne őket egy köny- 
nyen elősorolni, ha csak nem látnok szerencsétlen helyzetüket, melyet úgy a társadalmi, mint a jogi életben el­
foglalni kénytelenek.

És ezek közül részvétünknek, 
érdeklődésünknek azon szerencsétle­
nek iránt kellene életre kelnie, a kiket törvényhozásunk, jogszolgáltatásunk 
tulszigora, pedantériája tesz az ebből 
eredő ferde társadalmi fölfogás se­
gélyével azokká.

Politikusok, jogtudósok, szépiro­
dalmi irók sokat Írtak már társadal­munk ezen páriáiról : a törvénytelen 
gyermekekről.

A politikus politikai, a jogtudós 
jogi, a szépirodalmi iró társadalmi szempontból fejtegette a törvénytelen gyermekek helyzetét a politikai, jogi 
és társadalmi életben.

Mindannyian belátták ezen sze­
rencsétlenek igaztalan bünhődését. 
Mindannyian hangoztatták, hogy ezen abszurd helyzeten javítania kell a tör­
vényhozásnak s mindannyian hevesen kikeltek a társadalom azon fölfogása 
ellen, melylyel megbünhödteti az ártat­lant s kizárja köréből mindazokat, kik­
nek szülői elég oktalanok voltak a bűn 
ösvényére lépni.

Es mit tapasztalhattunk és ta­
pasztalunk ezen jogos és méltányos 
felszólalásokkal szemben ? !

Megtörhetetlen közönyösséget, 
indokolatlan „nem-bánom “-ságotmin­denütt, minden téren, mindenki ré­
széről.

Doleschal Alfréd kiváló jogtudó­
sunk „A házasságon kívül született 
gyermekek jogi állásáról“ 1891 évben 
írott müvében megkapóan írja le azon 
jognélküliséget, melyet törvényhozá­sunk a törvénytelen gyermekekre, 
bünhődésül szabott ki.

Es ennek daczára láthattuk, hogy 
midőn egyházpolitikai törvényünk még csak tervezet volt, legkevéssé 
sem igyekeztek a házasságon kívül született gyermekek sorsán bár csak az alakiság terén is enyhíteni.

Az 1894 évi XXXIII, t. ez. 41., 43. §§-ai, valamint ennek végrehajtása tárgyában kiadott 60.000—1895 sz. 
belügyminiszteri rendelet 6'2., 63. §§-ai, nemkülönben az igazságügyi minisz­
ternek 1895 évben 27243 szám alatt kiadott utasításának 77. §-a eléggé 
bizonyítják azt, hogy mily súlyosan 
kell bűnhődniük azoknak is, kiknek 
szülői megtévedtek ugyan, de ezen 
hibájukat utólagosan kötött házassá­gukkal helyre hozták.

A törvény maga nyújt a társa­dalomnak alkalmat arra, hogy meg­
bélyegezze azt, ki legkevéssé sem oka „törvénytelen“ születésének.

A hivatkozott törvény és rende­
leteknek e tekintetben indokolatlan logikussága sommiesetre sem alkal­mas arra, hogy ama szerencsétlenek 
sorsán társadalmi szempontból eny- hi Csenek.

Hisz csak nem régiben olvas­hattuk azt a megrázó esetet, hogy 
egy középiskolai tanuló, mert anya­könyvi kivonatában házasságon kívül 
vagyis „törvénytelen“ születése da­
czára, hogy később törvényesittetett, kitüntetve volt, öngyilkosságot kö- vetett el.

S talán az sem ismeretlen elöt-

tünk, hogy nem egy ily szeren- ; csétlent a társadalom kizár, kirekeszt . 
köréből, mert olyannak tekinti, kinek i születésén kitörölhetetlen folt van, 
melyet sem a kiválóság, sem a te­hetség nem enyésztethet el.

Es e téves fölfogás megszilárdí­tásában, terjesztésében éppen tételes 
törvényeink járnak elől, midőn a tár­
sadalom e mostoha gyermekeit jog­nélküli semmi és senkikké teszi csak 
azért, mert szülőik elég bátorak vol­tak megelőzni a §§-ok azon intézke­déseit, melyek körülírják a „törvé­
nyes“ létnek jogot adó elmaradha­
tatlan fasisait.

Számtalan tételes törvényünk 
van aztán ezzel szemben olyan, mely 
nemcsak a rideg formaisággal, sab- 
lonszerüséggel, hanem valósággal is a törvénytelen gyermekeket, a tör­
vényesekkel szemben, páriává ala- 
csonyitja le.

Az 1879 évi 50 t. c. 3 §-a ki­mondja, hogy a törvénytelen gyer­
mek nem viselheti atyja nevét és ál­lampolgárságát, az 1886 évi 22 t. c. 6 §-a a természetes atyának, köz­
ségi illetőségétől is eltiltja, az 1894 
évi XXXII, t. c. 5 §-a vallásától s 
az 1877-ik évi XX. t. c. 39§-a pedig megakadályozza azt, hogy a természe­
tes atya törvénytelen gyermekének 
gyámja lehessen.

A törvénytelen gyermekek örök­
lési joga hazai jogunkban pedig oly megszorítás alá esik, hogy ez magá­
ban véve már egyedül is oly hatal­mas bünhŐdése a házasságon kívül 
született gyermekeknek, mely vele 
már jó korán érezteti a szülők által elkövetett bűn súlyát.

Ismétlem, számnélküliek hazai 
jogunkban azon törvények, melyek 
a házasságon kívül született gyerme­keket a társadalom valóságos „bűn­
bak “-jaivá teszik.

Tagadhatatlanul törvényhozásunk intentiója nagy mérvben indokolja 
ama intézkedéseket, melyeka házas­ságon kívül született gyermekek hely­
zetére vonatkozólag tétettek.

A moralismus szilárdítása egyik 
hatalmas indoklója tételes törvényeink ily értelmű miézkedéseinek, azonban ne halasszunk el egy alkalmat se, 
hogy ezen szerencsétlenek sorsán bár 
társadalmi szempontból enyhítsünk.

Baj az is, hogy a házasságon kí­vül született gyermekek törvényesi- tésének procedúrája daczára az 1894 ovi 
XXL t. c.-nek, oly hosszas és bonyolult eljárást igényel, miszerint azt — te­
kintve, hogy a esetek 98 százaléka az 
alsóbb rétegekben fordul elő — több­nyire, részint tudatlanságból, részint 
költség kímélésből mellőzik.

Az uj általános polgári törvény­
könyv a befejezés küszöbén áll.

Itt volna az alkalom könnyíteni 
a törvénytelen gyermekek sorsán.

Az egyházpolitikai törvényeink amúgy is eléggé sújtják formaiságuk- kal a társadalom e páriáit. Ragadják 
most meg az intézők a kedvező al­kalmat s ne részesítsék őket oly el­
bánásban, hogy minduntalan érezniök 
kelljen azon bűn súlyát, melynek oko­
zói legkevéssé sem ők voltak.

A vadházasságot, a prostitúciót és más társadalmi bajokat nem a 
törvény indokolatlan szigorával, ha­
nem humánus intézményekkel, bánás­móddal lehet megszüntetni, vagy leg­alább kisebb mérvűvé tenni.

Mert igy mit tesz a törvény?! 
A bűnös szülőt fölmenti az obligo 
alól s sújtja azt, ki legkevésbé sem szolgáltatott rá okot.

A természetes apát feloldja min­
den erkölcsi kötelezettség alól gyer­
mekével szemben s alkalmat nyújt neki ez által újabb bűn elkövetésére.

Nem azzal fogjuk a bajt orvo­
solhatni, ha a botlás eredményét a 
törvénytelen szülöttet sújtjuk, hanem büntessük a szülőt.

Mondjuk ki azt a többek között, 
hogy a törvénytelen gyermeknek igen is joga van a természetes atyja ne­
vét viselni, ha az beismerés, avagy más módon kétségtelen igazolát nyer. Kötelezzük az apát mindarra, mit a 
törvény a szülők gyermekeire vonat­
kozó kötelezettségére nézve körülír.

Töröljük ki a „törvénytelen gyer­mek“ fogalmát jogi terminológiánk­
ból, tegyük őket jogilag egyenlőkké 
a „ törvényes “-ekkel, de sújtsuk ezzel szemben a vétkes szülőt, találjunk 
módot, eszközöket arra, hogy ez le­gyen kénytelen éreznie bűne súlyát 
és akkor — higyjük el — sokkal 
több eredményt fognánk elérni mint­ha megfosztjuk azokat a szerencsét­
leneket azon jogaiktól s ezekből eredő kötelezettségeiktől, melyek gyakor­
lása a társadalmi élethez való tarto­zás egyik főattributumát képezi.

A „sötét kelet “-en már foglal­
koznak e fontos kérdés megoldásá­val s szabadjon hinnünk, hogy tör­
vényhozásunk is ki fog terjeszkedni, 
szintén ama szerencsétlenekjogi hely­
zetén való segítésére, mert jelenlegi állapotuk mellett létük nemcsak a 
társadalomra, hanem az államra néz­
ve is határozottan károsnak mondható !

Jó cseléd, jó munkás.
Két czikk.

II.
(Vége.)

A törvényhozás az „Országos gazda­
sági munkás és cseléd segély pénztár“ 
felállításával igen megkönnyítette azt, 
hogy az alkalmazottai sorsát szivén viselő 
birtokos közönség munkásai érdekét felka­
rolhassa, jövőjüket biztosíthassa, s ezzel 
egyszersmind utat mutatott arra a birto­
kosságnak, hogy miként szerezhet magának 
jó cselédeket, munkásokat ?

Ha cselédjeinktől, munkásainktól ra­
gaszkodást, lelkiismeretes munkát várunk, 
ellenszolgáltatást is kell azért nyújtanunk.

Cselédjeink, munkásaink becsületes 
munkája gazdaságunk jövedelmeit jelenté­
kenyen fokozza.

Rossz cseléd robotszerüleg végzi mun- ■ 
káját, csak éppen azért végzi azt, mert 
bérét megakarja kapni, munkájában nincs 
is köszönet, sok esetben kell azt mással 
újólag elvégeztetni, az ily cseléd nem tö­
rődik gazdája vagyonával, károkat okoz 
neki, mik vajmi ritkán térülnek meg.

Jó cseléd keze alatt ég a munka, 
jó munkás egy nap alatt háromszor annyit 
dolgozik, mint egy sorsával elégedetlen 
munkás.

Ha cselédjeinknek, munkásainknak 
oly bért adhatnánk, melyből nemcsak nap­
ról napra tengetnék életüket, hanem a 
mindennapi kenyéren kívül félre is tehet­
nének belőle, feles számmal lennének jó 
munkásaink.

De mert ezt jövedelmeink korlátolt­
sága miatt nem tehetjük — szerezzünk 
magunknak a rendelkezésre álló könnyebb 
mód segélyével jó munkáskezeket !

Legkönnyebb mód erre, ha a birtokos 
közönség gazdasági alkalmazottjait az 
„Országos gazdasági munkás és cselédse­
gély pénztárinál biztosítja.

Jó gazda, ki saját érdekét felfogja, 
hogy cselédje ragaszkodását, szeretetét 
megnyerje, munkakedvét növelje, évenkint 
megajándékozza jobb cselédjeit.

Adja ezentúl ezen ajándékot érdeme­
sebb cselédjeinek egy tagsági könyv alak­
jában, melylyel a cselédeket legalább egy 
évre a segélypénztárnál a rendes tagok 
valamely csoportjában biztosította. Nagyobb 
hálára kötelezte vele cselédjét, mint "bár­
mely más gyorsan elkallódó egyéb aján­
dékokkal.

Ezáltal többi cselédjeit is lelkiisme­
retes munkára ösztönzi, mert azok abban 
a reményben, hogy más évben ök kapnak 
ily ajándékot, szívesebben fognak dolgozni 
urok gazdasági érdekeit inkáb leikükön 
viselik.

Ha a birtokos aratóinak, vagy más 
munkásainak megígéri, hogy azon munká­
sért, ki legjobban fog közülök dolgozni, a 
pénztárnál jutalmul egy évi rendes tagsági 
dijat befizet, munkásai mindegyike verse­
nyezni fog, hogy elnyerhesse a jobb mun­
kálkodás jutalmát.

Ha a birtokos a pénztár központi 
igazgatóságához beterjesztett nyilatkozat­
ban kötelezi magát arra, hogy a törvény 
szerint cselédjéért fizetendő évi 120 fillér 
hozzájáruláson felül cselédje után addig, 
mig az az ő szolgálatában áll, a rendes 
tagok bármelyik csoportjában a bérbe való 
betudás nélkül évenkint előre (tehát pl : 
1903 évre f. évi deozember végéig) maga 
fizeti a tagsági dijakat : a birtokos által 
befizetett összegeket a pénztár külön ke­
zeli, s azokat csak akkor számítja a cse­
léd javára, ha a cseléd az illető munkaadó 
szolgálatában a befizetés kezdetétől szá­
mítva a tizedik évét betöltötte, vagy ha a 
cseléd a szolgálat ideje alatt rokkanttá 
lett, vagy meghalt.

Ha a cseléd a 10 év előtt kilép a 
szolgálatból, a birtokos által fizetett ösz- 
szegek csak akkor számíttatnak a cseléd 
javára, ha a cseléd a munkaadónak a tör­
vényben megállapított összegeket megha­
tározott idő alatt visszafizeti.

A törvény ezen intézkedése kiválólag 
alkalmas arra, hogy hosszasan egy hely­
ben szolgáló hűséges cselédeket neveljen 
magának a birtokosság. Mert a cselédet 
az, hogy gazdája őt a saját költségén 
biztosítja, arra bírja, hogy becsületes mun­
kával kiérdemelje gazdájától, hogy öt ne 
bocsássa el a szolgálatából.

Igen czélszerü tehát, ha a birtokos 
közönség ezen biztosítási módot veszi 
igénybe annyival is inkáb, mert a befi­
zetett dijak nem vesznek el azon esetben 
sem, ha a cselédet időközben el is kell 
bocsátani. Ugyanis a törvény szerint az 
elbocsátástól számított egy éven belül 
jogosítva van a gazda más uj cselédjét 
bejelenteni a pénztárhoz a kilépett he­
lyébe. Ha az előbbi cselédjéért már pl. 2 
éven át fizetett, uj cselédjéért csak 2 évi 
szolgálat eltelte után kell folytatólag fizet­
nie a dijakat, melyek csak 10 évi szolgá­
lat után iratnak át a cseléd javára.

Vegyen tehát tevékeny részt birto­
kosságunk a szocziális bajok terjedésének 
meggátolásában azzal, hogy minél nagyobb 
számban biztosítsa gazdasági cselédjeit, 
munkásait, hiszen évi húsz—harmincz ko­
ronával 4—10 alkalmazottját is képes a 
rendes tagok különböző csoportjaiban biz­
tosítani ; buzdítsa birtokos társait is a biz­
tosításra. Saját érdekeit is előmozdítja ez­
zel minden birtokos, de bátran elmond­
hatja azt, hogy a közjó érdekében is 
cselekedett, mert tevékeny munkáskezeket 
tartott meg közgazdaságunknak !

Dr. Pavlik Sándor, 
kolozsvármegyei aljegyző.

kétségbe nem vonom, a czikkben egyéb 
állítása is olyan helyes alapon nyugosz- 
nak, mint a mi megyénkre vonatkoztatott 
feltevései, akkor tisztában lehet az olvasó 
amazokkal is. Dr. Pintérnek K.-Küküllő 
megyében semmi kiküszörölni valója sem 
maradt ; hanem vannak igen olyan és annyi 
érdemei, a milyent és a mennyit előtte 
majdnem III. évtizeden keresztül összes 
elődei sem szereztek. Ezt tehát nagyon 
rosszul tetszik gondolni t. „vidéki“ kar­
társ ur. De lássuk csak : dr. Pintér Gábor 
nálunk 3 évig volt tanfelügyelő, s ez idő 
alatt erélyes fellépésével sok, addig el­
hanyagolt isk. ügyeket rendezett, számos 
iskolát államosított, az elöljáróságok kö­
zönyét megtörte s hathatós utánjárásával 
az isk. mulasztókkal szemben szigorú el­
járásra kényszeritette.

A tanítókhoz, igaz, kimért, de ta­
pintatos, igazságos volt. A hanyagot ül­
dözte, de a méltatlanul üldözöttet, ha 
szorgalma és pontosságáról meggyőződött, 
megvédte még a leghatalmasabb ellen­
séggel szemben is. „En a tanítót — úgy­
mond egyik üldözött tanítónak, ki midőn 
régi tanfelügyelője méltatlanul meghur- 
czolta s gondnoksági elnöke üldözte, mint 
uj tanfelügyelőjéhez hozzá fordult véde­
lemért, — az iskolában akarom megis­
merni s ha majd ki megyek s önnél pon­
tosságot s eredményt találok, legyen meg­
győződve bárkivel szemben megvédelme- 
zem s elégtételt adok, ellenben reám ne 
számítson !“ Pár hét múlva meglátogatta 
iskoláját s az eredménynyel meg lévén 
elégedve, kifogyhatatlan volt az elisme­
résekben, melyeket a gondnoksági el­
nökhöz fordulva igy fejezett be : „Az 
ilyen tanítót kérem meg kell becsülni!“ 
Egy másik tanítónak pedig, kit szintén 
üldöztek, hogy ezt ellensúlyozza, a köz­
igazgatási bizottsági ülésben emelte ki 
érdemeit.

Legyen meggyőződve „vidéki“ t. kar- 
.társam, hogy K.-Küküllő megyében töb­
ben vagyunk, kik az ő erélyes, de igaz­
ságos és tapintatos működésére „mind­
nyájan lelki pietas-sal gondolunk vissza“ 
mi is. Igazi meggyőződéssel mondhatjuk, 
— az ő szavával élve — „az ilyen tanfel­
ügyelőt kérem meg kell becsülni.“

Ismerve dr. Pintér Gábor szilárd jel­
lemét s önérzetét, tudom nem szívesen 
veszi, hogy e sorokkal látszólag védel­
mére keltem ; épen ezért ne ítéljen el t. 
vidéki kartársam ha csupán ez okból ne­
vemet elhallgatom, mert meg vagyok 
győződve, hogy ha kettőnk kilétét meg­
tudná, bizonyosan reám jobban megne­
heztelne, mint t. vidéki kartársamra — 
egyéb iránt béke velünk !

Kis-küküllői tanító.

Összezavart vármegye.
A „Nemzeti iskola“ ez. tanügyi lap 

idei 33-ik számában fennti czim alatt egy 
közlemény jelent meg, mely dr. Pintér 
Gábor Brassó vármegye kir. tanfelügye­
lőjét erős hangon támadja. Mivel régi 
emlékek fűznek Brassóhoz, bizonyos öröm­
mel értesültem, most egy éve, hogy 
e derék tanügyi férfit amaz exponált vár­
megyébe helyezték át. Hogy nevezett 
tanfelügyelő Szeben és Brassó megye 
tanügyeit hogy vezeti, azt nem tudhatom 
s igy ahoz az ezen kőt vármegyét illető­
leg megjelent állításokhoz sem lehet sza­
vam. Azonban a fennti czikkben a töb­
bek között a következők is foglaltatnak : 
„Pintér Gábor „Erroberungot“ akar csi­
nálni magának odafent — úgy tetszik 
valami kiköszörülni való maradt K.-Kü- 
küllőben, Szebenben, hol ő tanfelügyelői 
gyermek éveit élte!“ Mint Kis-Küküllő 
vármegyei tanitó, ki dr. Pintér Gábor it­
teni tanfelügyelősége alatt szolgáltam, 
mivel az idézett feltevések igen alkalma­
sok arra, hogy K.-Küküllő vármegyét il­
letőleg a közönséget félre vezessék, le­
gyen szabad kizárólag erre vonatkozólag 
észrevételemet megtennem. Ha „vidéki 
tanitó,“ kinek jóhiszeműségét különben

Tanitónő választás.
Csizér, 1902. aug. 26.

A csizéri gör. kath. felekezeti isko­
lában megürült tanítói állásra a f. évi 
augusztus 24-én megtartott választás al­
kalmával — három pályázó közül — csi­
zéri Orián Mariska k. a. jelesen végzett 
okleveles tanítónő lett egyhangúlag meg­
választva, teljes közmegelégedésre.

A megválasztott tanítónőt a község 
inteligencziája szülői lakásán felkereste 
Barbolovits Olimp, sz.-somlyői gör kath. 
püspöki helynök, mint a választást ve­
zető elnökkel együtt szerencse kivánatát 
kifejezte.

Régi jó szokáshoz híven, a megvá­
lasztott tanítónő szülői Orián Aurél és 
neje, szives vendégszerető asztalához ül­
tették a vendégeket, hol kedélyesen áldo- 
másoztak s több felköszöntő mondatott, 
ügy a társalgás, mint a felköszöntők ma­
gyar nyelven folytak a vegyesen volt 
magyar és román ajkú vendégek között 
és a jó egyetértést mi sem zavarta meg.

Orián Mariska k. a. megválasztatása 
csak előnyös lehet az iskolára ős a szü­
lőkre nézve, mert oda adó szeretető, ki­
váló képzettsége és eddigi széles körben 
ismert magaviseleté teljes biztosítékot 
nyújt arra, hogy az utóbbi években a ta­
nító lelki ismeretlensége és a tanítói pálya 
iránti kellő ügybuzgalom hiánya miatt 
elhanyagolt iskola jó hírnevének megszer­
zésével úgy a szülők,mint az iskola felet­
tes hatóságának teljes megelégedését ki­
fogja érdemelni.

X.

Kibünő minőségű valódi sveiezi, Longines, Omega Kos- 
kopt* Système, Klasliiitte, Toavannes Vatch O« 
Pnllas, üíoníieur, Hungária gyártmányú arany, 
ezüst, aczél, nickel, zseb, fali, inga, ébresztő, se- 
--....- ; . - ccesios órák raktára. -

Uj üzlet

^zepesvári fladár
Uj üzlet.
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Kolozsvár, 1902. ELLENZ É K. Augusztus 27.
Letartóztatott segédjegyzö.

Egy úri kalandor mulatozásai.
Szegedről Írják :
Pár nap óta kedélyes estéket tölt 

Szegeden egy csinosan öltözött, urias vi­
selkedésű fiatalember, a ki Baki János 
vadkerti segédjegyzőnek nevezi magát. 
Annak lenni végre is nem nehéz, csak egy 
kis merészség, jókedv és bizonyos kevély 
hajlamok kellenek hozzá, Am egyéb já­
rulékok is szükségeltetnek még az úri 
életmódhoz. Szokás ugyanis, hogy ha va­
laki korcsmában mulatozik, reggel felé 
békésen kifizesse a listáját ős feltűnés 
nélkül távozzon.

A vadkerti segédjegyző csak ezt az 
egyet nem kedvelte egyébként kellemes 
életmódjában. Mikor fizetésre került a 
sor, akkor nagyon is értelmetlennek mu­
tatkozott a vendéglős magyarázataival 
szemben. Néhány ilyen jelenet után egy­
szerűen kitették a szűrét, de tegnap este 
végre rajtavesztett.

Az alsóvárosi Bruckner-kertben iddo- 
gált a kedélyes jegyző, mikor Fodor Ist­
ván vendéglős illő tisztelettel kéi te a nagy 
tömegben elfogyasztott ital árát. A vi­
dámságában fölötte gyönyörködő vendég 
azonban mit sem adott a szép szóra és 
tovább énekelte kedvencz melódiáját:

„Úgy is tudom, mi lesz ennek a vége : 
Rövid kötél hosszú fa tetejébe’.“

A vendéglős rendőrt hivatott. Épp 
arra járt az őrjárat és Pottyondy Miklós 
rendőrtiszthelyettes, az alsóvárosi kerület 
jelenlegi ideiglenes biztosa igazolásra szó­
lította föl a mulató atyafit. Azt mondta, 
hogy ő a vadkerti segédjegyző. Érdekes, 
hogy a véletlen is közrejátszott ennél az 
esetnél. Mert épp a napokban irtuk meg 
a vadkerti jegyzőnek : Frey Miksának a 
családi tragédiáját. A tiszthelyettes erre 
emlékezve, azonnal sürgönyzött a pest­
megyei Vadkert községbe fölvilágositás 
végett. Onnan csakhamar meg is jött a 
válasz, hogy a segédjegyző tulajdonkép­
peni neve Bachil János és többrendbeli 
bűntett, csalás ős hamisítás miatt orszá­
gos körözés alatt áll. Ennek alapján azon­
nal foganatosítandó letartóztatást kért a 
vadkerti elöljáróság.

A tiszthelyettes a távirati fölszóli- 
tásra azonnal letartóztatta a segédjegyzőt.

Tanügy.
Beiratás a kolozsvári kereskedelmi aka­

démiába, A kolozsvári kereskedelmi akadé­
mia felső kereskedelmi iskolai tagozatába a 
tanulók felvétele és beirása f. évi szeptem­
ber 1—4-ig, d. e. 9—12 óráig eszközöltetik. 
A tanév ünnepélyes megnyitása szeptember 
5-én d. e. 9 órakor lesz s ugyanaz nap az 
előadások is kezdetüket veszik.

Az akadémia tagozatra, hová érettségi 
vizsgálatot tett, vagy katonai tisztképző is­
kolát végzett hallgatók vétetnek fel, a beírá­
sok szeptember 5—12-ig, d. e. 9—12 óráig 
eszközöltetnek. További felvilágosításokat 
készséggel megad a kereskedelmi akadémia 
igazgatósága.

A kereskedő tanoncziskolában a javító 
vizsgálatok és beírások szeptember 6-án d. 
u. 4—6 óráig tartanak meg.

*
A páris-utczai magán kisded ovódában a be­

iratkozások szeptember 1-én kezdődnek.

Eljátszott élet.
Monte-Carló áldozata.

A montecarlói kaszinó közelében egy 
pálmafán elegáns fiatal ember tetemére talál­
tak. Az öngyilkosok ellenőre, a kire az a fel­
adat hárul, hogy összejárja Monte-Carlot s 
ha valahol öngyilkosra bukkan, öt frankot 
tesz a halott zsebébe s ellopja okmányait, 
hogy kiléte ki ne derüljön s a lapok lármát 
ne csaphassanak, ezúttal nem teljesítette 
kötelességét.

Az akasztott embert fürdővendégek vet­
ték észre s csakhamar konstatálták, hogy a 
halott Brazíliából jött át Európába s a neve 
De Gommitas v. Sanderos. A szerencsétlen a 
játékbank áldozata. Nemrég érkezett Párisba 
a menyasszonya meglátogatására, akivel az 
ősz elején akart házasságra lépni.

Körülbelül egy hónappal ezelőtt, egyik 
barátja társaságában Monte-Carloba utazott. 
Ez lett a veszte, a játékszenvedélynek, a 
roulett-nek és a trente et quarente-nak lett a 
rabja. Nehány ezer forintja, ami nála volt, 
jóformán az első napon elúszott, azután pe­
dig Braziliába táviratozgatott pénzért. Gyak­
ran jött czimére pénz, azonban mintha a bal­
sors üldözte volna, egy-két óra alatt elveszí­
tette mindig. Amikor hazulról kifogyott már 
minden pénzből, menyasszonyától csalt ki 
hamis ürügy alatt százezer frankot. Ezt is 
elveszítette az utolsó sou-ig.

Úgy látszik azonban, hogy menyasz- 
szonyának családja megtudta esztelen roulet- 
tezését, mert tegnapelőtt levelet kapott jö­
vendőbeli anyósától, amelyben leányával való- 
eljegyzését felbontottnak jelenti ki. A fiatal 
brazíliait azonban még ez a kellemetlen hir 
sem téritette eszére s az egész este szinte 
őrületes lázzal játszott. Ezúttal nyert is s 
már óriási halom arany állott előtte. Tiz óra 
tájban azonban fordult a koczka : egymásután 
tizennégyszer jött ki a vörös, mig ő a feke­
tére játszott, minden alkalommal a legna­
gyobb téttel, hatezer frankkal.

A tizenkettedik fordulónál tette fel 
utolsó pénzét. Elveszítette. Reszketve, lázas, 
sápadt arcczal hagyta el ekkor a játék rolót 
s a kaszinó kertjében kiválasztva a legszebb 
pálmafát, egy finom zöld zsinórral felkötötte 
magát.

SZÍNHÁZ.
Dolovai nabob leánya. Herczegh 

Ferencz társadalmi színmüve elég szép­
számú közönséget vonzott az arénába. A 
felkeltett érdeklődést méltán kielégítette 
az a gondos és összevágó előadás, mely­
ben a tegnap részesült a közönség. A si­
ker oroszlánrésze a két főszereplőt Tó- 
völgyi Margitot és Szakács Andort illeti, 
kik tehetségük és művészetük legjavával 
voltak rajt’ az est sikerének előmozdításán. 
Különösen Tóvölgyi Jób Vi'májának ha­
tásos jelenetei idéztek elő zugó tapsokat. 
Kifogástalan volt Szentirmainé szerepé­
ben Halmi Margit. Domaházinét Laczkő 
Ai anka látta el dicséretesen, előkelő fi­
nomsággal. Sok derültséget keltett Bilitzky 
herczeg szerepében Papp Miska. Jók vol­
tak még Kassai, Szentgyörgyi, Tompa, 
Lantos stb. *

Gárdonyi vígjátékot irt. Ismerős 
az olvasó közönség előtt Gárdonyi bájos, 
apró novellette-je: Annuska apácza lesz. 
Ebből az elbeszélésből irt a Bor jeles 
szerzője Annuska czimen egy háromfel- 
vonásos vígjátékot, melyet már be is 

nyújtott a Nemzeti Színházhoz előadás 
végett. A darab a téli szezonban kerül 
színre. E hírrel kapcsolatosan megemlít­
hetjük, hogy az illusztris szerző most egy 
uj darabon dolgozik, melynek Láthatat­
lan ember lesz a czin.e s a szerző egy 
hasonló czimü regényéből készül.

*
Czifra nyomorúság. Csiky Ger­

gely színmüve kerül színre holnap.
*

A haza, Sardou rég nem adott nagy 
hatású drámája szombaton uj betanulással 
kerül színre a két női szerepben Tóvölgyi 
Margittal (Dolores) és Halmi Margittal (Rap­
haela). Mellettük az egész személyzet közre­
működik a nagy személyzetű darabban.*

A madarász-t pénteken adják 
Mátrai Kálmán föllépésével, ki Csörsz bárót 
játsza.

A bolond. Rákosi-Szabados operett­
je lesz az első énekes újdonsága az őszi 
évadnak, melynek betanítását már elkezdte 
Stephanidesz karnagy.

A háztartásról
A családi kör szentélye az egyedüli 

hely, hol a nő méltóan töltheti be azon ma­
gasztos hivatását, melyet a végzet vagy in- 
káb a 'kegyes sors számára kijelölt. Igaz, 
hogy korunkban már nem minden nőnek jut 
osztályrészül ez. Nagy sokan egymagukban 
kénytelenek az élettel megküzdeni De azért 
a háztartás gondjaiból kijut mindenkinek. S 
higyjék el kérem, hogy ennél nagyobb gond 
nincs a világon ! Talán még a toalett kérdés 
sem nagyobb ? pedig az már elég nagy !

Hiszen látjuk, hogy mindannyian veze­
tünk háztartást és mégis minő külömböző 
eredményt mutat fel minden egyes. Honnan 
van ez ? Nagyon egyszerű. Csak gondolkoz­
zunk egy kissé. Persze ezt nem igen szeret­
jük. Jobb kényelmesen élni, mint egy kicsit 
erőlködni. De hát a jó pap is holtig tanul. 
Ismerjük be, hogy észszerüség és józan gaz­
dálkodás alapján a helyes mértéket sohasem 
fogjuk szem elől téveszteni.

A háztartás vezetésének mai állapota 
sok helyen siralmas és szánalmas. Ezt a né­
zetemet figyelmes olvasóim közül is sokan 
fogják helyeselni. Siralmas az a háztartás, a 
hol minden megvan, a mire nincs szükség, 
ellenben hiányzik a lényeges, a mindennapi 
éltető elem. Megvannak a fény űzési, a ké­
nyelmi eszközök : ellenben hiánya folytán tű­
nik fel a nélkülözhetetlen. Ezen sajátságánál 
fogva az ilyen háztartás szánalmas is.

Nem állítok valami nagyot, midőn azt 
állítom, hogy számos család pusztult el már 
teljesen ily háztartás révén. Mert a helyes 
házvezetés, illetve háztartás kellékeit csak 
nagyon kevesen ismerik, s akik ismerik is, 
vagy nem akarják alkalmazni egyéb okok­
ból. A gondos és utánzásra méltó háztartás­
nak sok lényeges alkotó eleme van. Nem 
akarom valamennyit felsorolni ; ez hiú kísér­
let is lenne és czélt nem érnék vele; hanem 
a legfőbbeket fogom méltatni annyira, ameny- 
nyire annak méltatása a jelen csevegés ke­
retében lehetséges.

A valódi háztartás, mely egy családi 
élet benső boldogságának hü képét tükrözi 
vissza : nem nélkülözheti a rendszeretetet. 
Egy oly gyűjtőfogalom, mely magában fog­
lalja a családi élet minden változásának 
magyarázatát, szokását, erkölcsét, életmódját, 
szóval azt az egész életrendet, mely sorsát 
intézi mindazoknak, kik azon család kiegé­
szítő részét képezik.

Igen, a rendszeretet állandósága ki hat 
mindazokra, kik a háztartás részesei és an­
nak áldását élvezik. A rendszeretet a ház­
tartás minden rétegében és minden árnyala­
tában megtermi a maga áldásthozó gyümöl­
csét. A rendszeretet hozza létre, hogy egy 
család beléletében minden a maga rendes 

idejében történjék és abban az öszhangban, 
melyben annak hatása a kívánt czélt elő­
mozdítja. A rendszeretet mikéntje állapítja 
meg a tisztaság rendjét, a főzés művészetét 
a családtagok gondozását és cselédtartás 
nagy gondját. Ezek mind nagy ős fontos té­
nyezők a háztartás kellő vezetésénél. A tisz­
taság, mint mindenütt, itt is főszerepet ját­
szik. A vágj’ ki ne ismerné háziasszonyaink 
közül, hogy minő nagy lelkiismeretesség ős 
odaadó munkálkodás kell a mindennapi ta­
karítás alapos elvégzéséhez. Mert nemcsak 
nagymosás alkalmával, vagy ünnepek előtt 
kell takarítani, vagy kényszerűségből, mikor 
hurczolkodunk vagy fürdőkből hazatérünk, 
hanem mindennap kell arra egy bizonyos 
időt fordítani.

A takarítás nagy munkáját követi a fő­
zéshez anyagok beszerzése és gondos elké­
szítése, melyek az evésre alkalmassá válásig 
a gyermek gondozás és rendtartás megy 
végbe, minek az a helyes következménye, 
hogy a tálalás vagyis az ebéd idejekor 
minden rendben van. A piaczon való bevá­
sárláson is nagy ismeret és még nagyobb 
körültekintés szükséges, mert a főelv itt is 
az, hogy jót, sokat, olcsón ős gyorsan vásá­
roljunk, máskülönben időnk, türelmünk, te­
hetségünk — ős ami a legfőbb — pénzünk 
is elfogy. I

A háztartás idejének nagyrészőt rabolja 
el a főzés művészete. Mert kezdve a tűzra­
kás kezdetleges munkáján, egészen a legfi­
nomabb rétes elkészítéséig mindegyik egy 
bizonyos szakértelmet ős ügyesőget követel 
magának. Igaz, hogy napjainkban már a fő­
zés nem nagy gondot okoz asszonyainknak, 
nem is volt soha annyi gyomorbajos, mint 
most. Ezt a foglalkozást nálunk nagyon alá­
rendeltnek tartják és másokra bízzák, sőt 
azt sem ellenőrzik, hogy miképpen végzi : 
szóval jó magyarul mondva : annak gondját 
egészen a szakácsnőre hagyják, ki azután úgy 
a főzés, mint a terítés ős tálalás művészetét I 
a maga legjobb belátása szerint saját hatás­
körében hajtja végre.

Szomorú ez, de való 1 Asszonyaink ma­
napság kezdenek mindent lerázni magukról 
ős átruházni másokra, csak egyet biztosíta­
nak maguknak : a ruházat megválasztását, 
de már annak magukra öltését masok által 
végeztetik. A női munkakörnek minél tágabb 
keretben való megosztása juttatja őket emez 
elhatározásra, s igy született meg a szoba­
lány fogalma.

Régente persze sem szakácsnőt, sem 
szobalányt nem ismertek. Mindenki maga 
végzett el mindent. Mindenre jutott idő : ma 
még élni sincs időnk, mert mindent gyorsan 
akarunk megismerni és élvezni, minélfogva 
hamar megununk mindent és nincs kedvünk 
semmihez. Azelőtt a háztartás minden gondja 
egyedüli élethivatását képezte a nőnek, s 
ennek keretében és jórészt általa oldatta 
meg kiváló sikerrel a gyermeknevelés ős 
gondozás nagy és magasztos életczőlját. Ma 
a pártában maradás csúnya ős félelmes gon­
dolata önálló keresetágak felé tereli, melynek 
jövedelme azonban még lehetetlenebbé teszi 
számára a családalapítás lehetőségét.

Hogy mindez miért van ? Nagyon egy­
szerű. Léhák és felületesek vagyunk. Nem 
szeretünk gondolkozni, mert ha egy kicsit 
gondolkoznánk, csakhamar beláthatnánk, hogy 
mihelyt megkönnyítik asszonyaink a háztar­
tás gondjait az által, hogy mindent maguk 
végeznek el, természetesen ami hozzájuk mél­
tó és mindent személyesen ellenőriznek, to­
vábbá igényeiket és mostani kényelmüket 
mérséklik : nagy mértékben fog szaporodni a 
házasulandó fiatalemberek száma és ugyan- 
ily arányban csökkenni vagy teljesen meg­
szűnni a pártában elhervadók tömege.

Igen, bármint kételkedjenek is ezen, a 
háztartás példás, mintaszerű vezetése ezt fog­
ja eredményezni. És én tiszta szívből kívá­
nom, hogy ezt eredményezze. Ezekután most 
már csupán asszonyaink ős leányainktól függ, 
hogy ezen elmefuttatás tartalma összhangra 
és követőkre találjon, mit mielőbb elérni 
és tapasztalni mindnyájunk közös óhaja.

MINDENFELE.
— aug. 27.

— Statisztika a nyárról. Az idei 
nyár pár nap múlva véget ér, miután az ősz 
kezdete meteorologiailag szeptember hó 
elsejére tehető. Hűvös, esős nyár volt ; a 
leghüvösebb nyár, melyet 1824 óta tapasz­
taltak. Az idei nyár ugyanis 3VS fokkal 
maradt normális temperaturáján alul, mig 
az 1821 év nyara 2.4 fokkal maradt a nor­
mális hőmérsékleten alul. Ez idén június­
ban a hö-kevesblet 2.2 fokot és augusztus­
ban 2.5 fokot tett ki. Az idei nyár ezek 
szerint hűvösebb volt, mint az 1821 óta 
bekövetkezett leghüvösebb nyarak, melyek 
közül főleg az 1843, 1844, 1864 és 1882. 
év nyara említendő. Esős nap aug. 20-ig 
52 volt, 250 mm. csapadékkal; junius és 
júliusban mintegy 14 órával kevesebb nap­
világ volt, augusztusban javult ugyan az 
arány, de még akkor is a legmagasabb 
hőmérséklet árnyékban 291 a fok volt, ho­
lott az augusztus normális legmagasabb 
hőmérséklete 31.4 fok. Látnivaló ebből, 
hogy az idei nyár minden tekintetben ki­
vételes volt és az időjárási statisztikusok­
nak érdekes anyagot szolgáltatott.

— A város háza. A Mátyás-szobor 
leleplezése alkalmából a főtér háztulajdo- 
nosai igyekeznek házaikat restaurálni s 
külsőleg tetszetőssé ternii. A midőn ezt 
örömmel konstatáljuk, csodálkozásunknak 
kell kifejezést adnunk, hogy a város az ő 
házának kopottas falait miért nem festeti 
le szintén. A spórolás igen kívánatos a 
városi kasszára nézve, de azt a kis költ­
séget, a mibe a városháza lemeszelése 
kerülne, talán még csak elbírja valahogy.

— Régi erdélyi lakodalom. Ko­
lozsvárt az utóbbi időben rendezett na­
gyobb szabású mulatságok között is messze 
kivált az a színházi előadás, melyen elő­
kelő társadalmunk a régi erdélyi lakodal­
mat mutatta be az Emke javára. A Mátyás 
szobor leleplezési ünnepélyét rendező bi­
zottság ezt a különleges zamattal bíró 
látványosságot óhajtja a színházi díszelő­
adás keretében Ó Felségének, s az idese- 
reglő előkelőségeknek bemutatni. Dr. Szá- 
deczky Lajos egyet, tanár készséggel vállal­
kozott arra, hogy az előadás szövegét meg 
írja s az egész képet összeállítsa. A rendező 
bizottság élén gróf Bethlen Bálint áll, ki 
közel száz hölgyet és urat kért fel a köz­
reműködésre. A fölkértek között az er- 
délyrészitársadalom ismert szépségei egész 
sorának nevével találkozunk. A részvétel­
re a bejelentéseket dr. Szádeczky Lajos 
egyetemi tanárhoz kéri küldeni a bizottság.

— Arany János-tér. Megbotrán- 
kozunk mindannyiszor, ha azt látjuk, hogy 
a magyar nemzet halhatatlanjainak neveit 
olykönyedén odabigyesztik korcsmák, ven­
déglők, bodegák stb. falára ezégérül. Fel is 
szólaltunk e merénylet ellen több Ízben, de 
hiába, mert mivel törvény nem tiltja, szám­
ba sem veszik tiltakozásunkat. Kolozsvárt 
is igen sokan élnek vissza e miatt s bot­

TARCZA
Mátyás király szobráról.

Kolozsvárnak ma még csuda, 
Holnap immár dicsőség 
Mátyás király lovasszobra, 
Melynek párja nincsen még.

Ma még polgár ez óriás, 
De ha egyszer talpra állt : 
Újra megfogja bámulni 
A világ Mátyás királyt...

Sok esztendő mult azóta, 
Hogy a nemzet egyre várt : 
Mátyás király szobrát mikor 
Állítják fel Kolozsvárt.

Itt a szobor 1 megérkezett 
Az Istennek nevében, 
Csakhogy egyes darabokban, 
Nem pediglen egészben ..

Nó de se baj, Fadrusz is jön . . . 
Összerakja, rálehel
S az ünnepély sorrendjében 
Lehull róla a lepel.

Kolozsvárnak ma még csuda. 
Holnap immár dicsőség 
Mátyás király lovas szobra. 
Melynek párja nincsen még.

A sir Fülöp leányai.
Angolból fordította : Amica.

(Folytatás) (15)
VIII.

— Anyádnak a neve Jeanne volt. Te 
meglehetnéd —

— Nem, nem — szakítaná félbe a 
leány. Azt a nevet az ön ajkairól nem 
tudnám elviselni. De különben is, én vagyok 
az idősebbik. Én jogosan vagyok Filippa 
és kérem értse meg, hogy nem szándéko­
zom teljes jogaimból valamit feladni. Talán 
a testvéremnek van egy második neve ?

— Ö Ashleigh Filippa, az anyám és 
az én nevem — volt a haragos hangon 
adott válasz.

Filippa ismét nevetett.
— E szerint kétszeresen hasonlítunk ; 

ez egy kissé mulatságos.
Sir Fülöp mogorva arczot csinált. Ez 

az ö gyermeke volt és még is teljes szi­
véből gyűlölte őt és Filippa nagyon jól 
tudta azt. Ô élő szemrehányás volt az 
átyjának és az fog lenni örökké — a ki 
elfoglalta a helyét annak az egyedüli te­
remtésnek, a kit ö igazán szeretett. És 
azonkívül a 10-dik numerusu fegyencznek 
a halvány árnya mindig közöttük volt.

— Tudja a testvérem — folytatá Fi­
lippa — hogy elveszem a birtokát — hogy 
mint az idősebbik, én vagyok az örökös ?

— Még nem tudja. Nem gondolom, 
hogy a pénz kérdése valaha eszébe jutott 
volna. En magam mondtam meg neki 
mindent a mit tudatni kívántam vele és 
különösen azt, hogy a te anyádat semmi 
hibáztatás nem terheli. Ö azt is érti, hogy 
ez a történet fájdalmas és nem fogja azt 
felemlíteni.

— Azt hiszem, megmondhatom neki, 
hogy ápoloné voltam? Ön nem kívánhatja, 
hogy a leánya azt gondolja rólam, hogy 
van valami a mit szégyelhetnék ?

— Mondj neki a mit jónak gondolsz ; 
a könyörületedre bízom magamat.

— Az én környörületemre, az énkö- 
nyörületemre ! És az én szegény jó anyám 
egykor oly boldog volt és oly ártatlan mint 
az ön leánya ! Nem tudok felejteni ■—• nem 
tudok, nem tudok !

Félre fordult, hogy fájdalomtól vonagló 
vonásait eltakarja.

Rövid hallgatás volt, mig Filippa fel­
indulását legyőzve ismét feléje fordult.

Ha az anyám a születésemkor halt 
meg, hogy igazoljuk ezt? —• és gyász ru­
háját érintette.

Most sir Fülöpön volt a sor, hogy 
félre forduljon és azt színlelte mint ha az 
ablakon kivül valamit talált volna a mi 
érdekelte.

— Valakit gyászolsz a kit nem rég 
veszítettél el, a kit nagyon szerettél — 
a ki oly drága volt előtted mint egy 
anya.

— Ezt mondta a testvéremnek ?
— Igen. Hibáztam? A legjobb szán­

dékkal tettem. Nem kívántalak téged meg­
sérteni — válaszold sir Fülöp aggályosán. 
Ô oly teljesen e leány hatalmában volt, 
hogy vele szembe alázatosnak érezte magát.

— Nem hibáztatom ; ez volt a leg­
szívesebb szó a mit még eddig mondott — 
és nem fogom elfelejteni.

Ismét csendesség volt közöttük, me­
lyet nem törtek meg mig rendeltetésük 
helyére érkeztek.

A fiatalabbik Filippa a perronon 
várta az utazókat és a nyugtalanságában, 
hogy uj testvérével megösmerkedjék, alig

HEVESYJOZSEFmüasztalos
elvállal minden e szakba vágó munkákat,

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ, GŐZBEN SZÁRÍTOTT

köszönt az atyjának. Ö kérdés nélkül fo­
gadta el a neki adott magyarázatot. A mi 
legjobban hatott rá, a mi leginkább érde­
kelte, az a tény volt, hogy a mire mindig 
vágyódott teljesült és ö egy testvért 
nyert.

Sir Fülöp a féltékenység keserűségével 
látta magát mellöztetni midőn a két leány 
először találkozott. Azonban volt elég 
bölcsessége belátni, hogy az újonnan érke­
zettre, a szeretett leánya által okozott első 
benyomásában volt az ö biztonságának a 
legnagyobb esélye. Tehát félre állott és 
figyelmesen vizsgálta őket.

A mint azok egymás mellett állottak, 
különös ellentétet képeztek. Senki sem 
vette volna őket fél testvéreknek. Az egyik 
magas volt és barna, méltóságos büszke 
tartással ; a másik, szőke, petite majdnem 
tündér szerű, kék szemekkel és aranyos 
hajjal. Tététől talpig sötét szürke ruhába 
volt öltözve, olyan félgyász félébe, hogy 
részvétét mutassa.

—- A kedves kis teremtés ! — mondá 
az idősebbik magában, midőn testvérét 
meglátta. Ha olyan jó és édes vagy a 
milyennek látszol !

De'köszönésében nem mutatott lelke­
sedést. Életének kemény tapasztalataiból 
rég megtanulta, hogy a látszatba soha se 
bízzék és sir Fülöp egy kissé csalódva 
érezte magát azon csekély benyomás felet, 
mit szeretett leánya okozott.

A fiatalabbik Filippa nem vette észre 
a hűvösséget. Sokkal élénkebben el volt 
foglalva a testvére fogadásával mint, hogy 
annak tartózkodását megértse. A mennyire 
az ö figyelme ki terjedt, ő mindent a 
helyzet különösségének tulajdonított.

A mint a kocsi a tárt kapukon ke­
resztül a hires avenübe ment, a kapus 
mélyen meghajtotta magát a mint belép-

tek és Filippa előre hajolt egy kissé, hogy 
körül nézzen.

—r Nézd azokat a százados vén fákat ! 
— kiáltá a fiatalabbik leány lelkesedéssel. 
Ez egy kedves régi hely és reményiem, 
hogy te nem sokára éppen úgy megsze­
reted mint én.

— Es ez volt a te otthonod ? Egész 
életedben itt éltél mig én — mig én

Hangja elhalt és a szemei haragos 
könnyekkel teltek meg amint a fegyház 
magas kőfalaira gondolt.

Sir Fülöp tudta, hogy mi volt a lel­
kében és a szive gyorsabban dobogott azon 
félelemtől, hogy mit fog legközelebb mon­
dani.

— Soha sem fogja megengedni, hogy 
feledjek? mormogá magiban, de kivéve, 
hogy egy kissé kényelmetlenül mozgoló­
dott, érzéketlen maradt.

Szerencsére a fiatalabbik Filippa, úgy 
fogta fel a megjegyzést mintha hozzá 
lett volna intézve és gyorsan válaszolt.

— Igen, én egész életemben itt él­
tem. Más otthont soha sem ismertem és 
élénken folytatta a csevegését, a miért 
társai hálásak voltak.

Mert az idősebbik Filippának nem 
volt szándékában úgy beszélni, a hogy 
í ette, felkiáltó sa önkénytelen volt, mit 
nyugodt szépsége csalt ki belőle.

A mint a napok teltek a Filippa hi­
degsége a testvére folytonos szivessége 
alatt lassan engedni kezdett. Sőt végre 
oda jutott, hogy a hozzá oly gyöngéden 
ragaszkodó kedves gyermek iránt nagy 
szeretetet érzett. Az idősebbik Filippa előtt 
aki meg volt szokva fáradhatatlan munká­
sok között élni, a kis testvére pillangó- 
szerű élete folytonos ünnepnek látszott.

(Folytatása köv.)
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ránkoztatják vele a hazafiul kegyeletet. 
De ha már egyesek nem is respektálják 
nagyjaink emlékét, méltán elvárhatjuk 
ezt legalább erkölcsi testületektől. De ezek 
részéröl is a legtöbb helyt, könnyelmű 
negligencziát tapasztalunk. Kolozsvár vá­
rosa is e tekintetben nem mutat követendő 
példát. Itt van például az úgynevezett 
„Arany János-tér“. Négy száradni induló 
gesztenyefa és egy szemetes láda ékesíti a 
helyett, hogy egy kis parkét létesítené­
nek oda. A szépítő egylet igen jól tenné, 
ha a várost figyelmeztetné, hogy ha már 
az Arany János nevéről neveznek el egy 
teret, az legyen méltó is a nagy költő 
nevéhez.

— A királyné kolozsvári szob­
ra veszélyben. Elkészült az Erzsébet 
királyné szobra, de a hozzá vezető utat 
a melyen, főleg az esti órákban közleke­
dik a Héjai erdővel, a kányafői messze- 
látótól, Kardosfalváról a Fellegvárról ha­
zatérő közönség, világíttatni nem akarják. 
E miatt a hegyoldalon lakó csavargók ron­
gálásának ki van téve az Erzsébet király­
né szobra és annak környéke. Rendőr ott 
közelben soha sincsen, igy ott igen gya­
koriak a, kihágások. Márczius 15-én össze­
zúzták Árpád vezér és társai szobrait ; el­
lopták a Fellegvár kapuit. A szépítő egy­
let ideje korán kérte a várost az ut kivi­
lágítására. A város megtagadta. Azt kí­
vánja, hogy világítsa a szépítő egyleț vagy 
az ut felső pihenőjén levő vendéglős. Am de 
az egylet képtelen egy “h kiló méter hosz- 
szu k' rut világításáról gondoskodni. A 
vendéglő pedig kívül áll az útvonalon és 
az egyletnek sok utánjárásába és tete­
mes áldozat hozatalba került, mig lehe­
tővé tette, hogy ott a sétáló közönség 
részére hűsítőket tartanak készletben. Az 
Erzsébet hídfők kivilágítását is elmulasz­
totta a város. A közönség ki van téve 
annak, hogy este a Szamosba esik. E mi­
att a szépítő egylet ismét átírt a város­
hoz, kérve a hídfők és az Erzsébet séta 
ut, mint közút megvilágítását.

— A kolozsvári kis és középke­
reskedő társulat lobogója. A kolozs­
vári kis és középKereskedő társulat, mint 
értesülünk a Mátyás király szobra lelep­
lezési ünnepélye napján fogja felszentelni 
a társulat díszes lobogóját és pedig na­
gyobb szabású ünnepség keretében. E 
tárgyban a tegnapelőtt gyűlést tartottak, 
melyen elhatározták, hogy a zászló szen­
telésre meghívják az ország valamennyi 
kereskedelmi testületét, felkérik a rende­
zőségbe a város kitűnőségeit, megiratják 
a társulat titkárával a társulat történetét, 
a zászlószenteléssel kapcsolatosan pedig 
díszközgyűlést tartanak és nagyarányú 
hangversenynyel egybekötött zártkörű 
tánczvigalmat rendeznek. Az előjelekből 
ítélve tehát derék kiskereskedőink egy 
sikerültnek ígérkező ponttal fogják a nagy 
király szobra leleplezési ünnepsége pro­
gramját gazdagítani. A nagyszámú ren­
dezőség élén Havas Lázár elnök, Lobi 
Mihály alelnök, mint bizottsági elnök és 
Csokonai Vitéz Mihály titkár buzgólkod- 
nak, hogy városunk kis és közép keres­
kedő karához méltó ünnepélyességgel 
vegyen részt a nagy nemzeti öröm napon.

— Kiszorított ethnográfusok. 
Az Erdélyi Kárpát egylet választmányá­
ban egyetemi és közép iskolai tanárok 
éveken át vállvetve buzgolkodtak azon, 
hogy egy ethnografiai muzeum létesítését 
elősegítsék. A mikor erő, anyag, helyiség 
oda adó, önzetlen munkáságuk folyamán 
együtt volt, a Kárpát Egylet vezetősége 
leszorította az ügy összes vezető munkását 
a cselekvés teréről és a muzeum további 
fejlesztését minden magyarázat és minden 
megokolás nélkül más kezekbe tette le. 
Az ethnografiai muzeum ügye most fáj­
dalom, elveszítette azt az emberét, a ki 
hivatottsággal és lelkesedéssel buzgolko- 
dott a muzeum rendezése körül. Helyén 
való volna, ha a Kárpát Egylet vezetősége 
arra fordítaná most igyekezetét, hogy e 
tekintélyes szakférfiakat az ügynek ismét 
megnyerje.

— Kolozsvári műemlék restau­
rálása. Már szó volt arról az „Ellenzék“- 
ben, hogy a Szent Ferenczrendi szerzet 
kolozsvári klastromában levő nagy terem 
— mely történelmi nevezetességgel bir — 
helyreállittassék. A mint most értesülünk 
a közoktatásügyi kormány újabban elren­
delte ezen, a Hunyadiak idejéből való te­
remnek az országos műemlékek közé való 
felvételét s annak korszerű átalakítására 
20.000 koronát engedélyezett. A restaurá­
lási munkálatok vezetésével Möller István 
urat, a műemlékek orsz. bizottságának 
tagját bízta meg, a ki a munkálatokat hir 
szerint még ezen év végén megkezdeti. E 
helyen megemlítjük még, hogy a költsé­
gekhez gróf Majláth Gusztáv püspök is 
adott kétezer koronát.

— A zeneconservatoriiim uj 
helyisége. A kolozsvári zeneconservato- 
rium a folyó évi szeptember hó elsőjétől 
kezdve uj és kényelmos helyiségbe költö­
zik át. Az intézet részére ugyanis hosszabb 
időre kibérelték a gróf Bánffy György Ki­
rály utczai házának emeleti részén lévő 
azon bérhelyiségét, a melyben eddig a vá­
rosi kir. járásbíróság volt elhelyezve. Azuj 
helyiségben az intézet egészen kényelme­
sen helyezkedhetik el, a mennyiben tiz 
tágas szóba áll rendelkezésére. A helyi­
ségben eszközölt átalakítások következté­
ben olyan nagy terem is áll rendelkezésre, 
a melyben házi hangversenyeiket is meg­
tarthatják. Az átköltözést már meg is kez­
dették s a beiratásokat szeptember elsőjé­
től fogva ott eszközük.

— Sámuel napját köszöntötték 
tegnap. A Lajosok után a Samuk névün­
nepe következett s gratulácziók és kíván­
ságok érték a Sámueleket városszerte. 
Benigni Sámuel iparos egyleti elnök név­
ünnepét brétfői szöllőjében tartotta fel, a 
hol számos tisztelője vett részt, az ez al­
kalomra adott gazdag ebéden. Az egyház 
férfiai, városi és állami tisztviselők elő­
kelő iparosok mintegy kilenczvenen je­
lentek meg. Kolozsvár társadalmáak 
színe java volt együtt, hogy szere tétünk­
nek és tiszteletüknek adjanak kifejezést 
a szives és népszerű házigazda iránt. Az 
ebéd alatt elhangzott tósztok nem pusz­
tán névnapi jó kívánságokból állottak, de 
egyszersmind üdvös társadalmi eszmék 
hangoztatása által is irányították a köz­
figyelmet. Az előkelő társaság kitűnő 
hangulatban a késő esti órákig maradt 
együtt.

— Szegénységi bizonyítványok. 
Kolozsvár város polgármesteri hivatala és 
az első szoba zsúfolásig tele van jelenleg 
kéregető közönséggel öregek, ifjak, gyere­
kek, úri osztályhoz s az alsóbb osztályhoz 
tartozó minden rangú egyének láthatók 
ott. Ez a vegyes társaság rendesen egy 
czél félő törekszik. Arra ugyanis, hogy 
szegénységi bizonyitványt nyerjen, az is­
kolai beiratásokhoz. Egy Írnok belé izzad 
és igyis alig győzi. A az utalmányokkal a 
kerületi kapitányhoz történik a bucsujárás. 
Innen a polgármesterhez. Innen az iskola 
igazgatósághoz. A tudományt drága pénzért 
adják. Alaposan ki kell mutassa szegény­
ségét az, a ki a taksát nem tudja lefizetni.

— A kolozsvári igazságügyi pa­
lota mizériái. Rendkívül sok mizériája 
van a kolozsvári igazságügyi palotának. 
Közönséget és kir. törvényszéket, jófor­
mán kiszabták ebből az épületből. Már 
említettük, hogy a bíráknak előszobái 
nincsenek. A folyosók fütetlenek, alig 2 
méter szélesek. A várakozók össze van­
nak ott préselve. A közlekedés gyakran 
fennakad. Szolga személyzet, mely ott ren­
det tartson nincs. A bírák is maguk kény­
telenek magukat kiszolgálni. A törvény­
szék biráinak szobáiba a nap soha sem 
süt be, olyan szerencsétlenül tervezték. 
A II. emeleten elhelyezett bírák cseléd 
lépcsőn járhatnak fel. Lift nincs. A tár­
gyaló termek szükék, levegő nélküliek. 
Az esküdtek számára szorosan 12 kényel­
metlen ülőhelyet rendeztek be. A pót es­
küdtek elhelyezéséről nem gondoskodtak. 
Hírlapíróknak asztaluk nincs. A korlát 
domború párkányán vagy a térdükön kell, 
hogy írjanak.

A közönség részére elegendő hely 
egyáltalán nincs. Az a terület elég tágas 
a hova az igazságügyi palota épült. Alig 
számottevő költség különbséggel tágasab­
ba, czélszerübbet lehetett volna építeni. 
Brassónak, Nagyváradnak, Deésnek czél- 
szerübben épített igazságügyi palotája van, 
mint Kolozsvárnak. Az igazságügyminisz­
ter figyelmét felhívjuk, hogy legalább a 
mit lehet javítson a helyzeten. Â felsőbb 
emeletre állítson liftet, gondoskodjék a 
tárgyaló termekben a hírlapírók megfelelő 
elhelyezéséről. Az összes folyosók füten- 
dők. Több szolga állítandó be. A törvény­
szék helyiségei a kir. táblától átveendő 
helyiségekkel kibővitendők. Revisió alá 
veendő a beosztás és czélszerübb beren­
dezést kell foganatba venni.

— Mária kilencsed. A következő értesítést 
vettük: A boldogságos szűz — hazánk Nagyasz- 
szonyának tiszteletére a helybeli Minorita tem­
plomban (Deák Ferencz utcza) rendezett Mária 
kilenczed alkalmából a harmadik litánia folyó hó 
30-ikán szombaton d. u. 6 órakor tartatik, mely 
alkalommal a szent beszédet tiszt. Kászonyi Alajos 
róm. kath. lelkész fogja mondani.

— Tudomásul. A kolozsvár 1 számú posta 
és távírda hivatal vasár közünnepnapokon hivata­
los órái mind azon osztályoknál a melyeknél eddig 
délelőtt fél 8 és fél 11 óráig tartott, ezután délelőtt 
8—11 óráig fognak megtartatni.

— Ev. ref. pap választás Ko­
lozsvárt. A kolozsvári ev. ref. egyház 
presbytóriumának 1902. augusztus 28-án 
d. u. 5 órakor tartandó gyűlésére. Tárgy : 
1. Felsőbb leiratok. 2. A pap választók név­
sorának kiigazítása. 3. A választásra bizal­
mi férfiak kijelölése. 4. Magán kérések.

— Két uj püspök. Beava­tott helyről nyert értesülésünk sze­
rint a néhai Schlauch Lőrincz bibo­
ros püspök elhunyta következtében 
megüresedett nagyváradi dus java- 
dalmazásu latin szertartást! püspöki székét Szmrecsányi Pál, szepesi püs­
pökkel fogják betölteni illetőleg már idevai.' kinevezése befejezett tény. 
Az igy megüresedett szepesi püspö­
ki székbe pedig Wolaffka Nándor 
debreczeni plébános lép, kinek kine­
vezése szinte befejezett tény és ezt rövid időn belő1 publikálni is fogják.

— Igaz-e? > M. Sz. irja : Szent- 
egyázas-Oláhfaluban ottani róm. kát. 
felekezeti iskolában megbotránkoztató eset 
történt. Ugyanis az ott hjiködő három ta­
nítót, névleg Hetyey Gábúella, Péter Ká­
roly és Ozsváth Miklóst, kiknek megvá­
lasztását az erdélyi püspök ás a közokta­
tásügyi miniszter megerősítette, minden 
igaz ok nélkül fegyelmi vizsgádat mellő­
zésével az ottani plébános, Pap Albert 
fondorlatai és allatomos feljelentései kö­
vetkeztében elcsapták állásukból. Az eset 
részletei a következők : Hetyey l’ábriella 
tanítónő, Hetyey Gábornak, az elhunyt 
nagy pedagógusnak leánya, ki mái*  hato­
dik éve működik a nevezett faluban hi­
vatásának úgyszólván áldozata. Gyenge 
szervezete nem birta ki a megeiöltető 
munkát ; betegeskedését tettetésnek ninő- 

sitette a plébános és a megejtett fegyelmi 
vizsgálat — mely teljes elégtételt adott a 
tanitónőnek —- erkölcsileg is nagyon meg­
viselte őt. A kudarczot vallott plébános 
ez után sokszor hónapokig visszatartotta 
fizetését indokolatlanul és jogtalanul, utóbb 
ismét fegyelmivel fenyegette meg, ha le 
nem mond önként állásáról. Tudva azt, 
hogy az ellene fondorkodó plébános ‘ igaz­
talan eszközeivel úgy is czélt fog érni és 
betegségét csak súlyosbítanák a fegyelmi 
vizsgálat izgalmai, kénytelen volt lemon­
dani állásáról, pedig egyedüli támasza volt 
özvegy anyjának és három testvérének. A 
másik áldozat Péter Károly, ottani kántor- 
tanitó, kit két évi tanítás után az ottani 
iskolaszék ámulatára a plébános elmozdí­
tott állásából, mert a hivatásához nem illő 
szolgai munkát tisztességtudóan megtagadta. 
Ugyanis a pap azt követelte, hogy őt 
minden egyházi elfoglaltsága alkalmával a 
sekrestyében felöltöztesse. S bár a törvény 
világosan kimondja, hogy okleveles tanító 
számára nincs próba év, mégis a 2-ikévet 
ennek minösitették és az államilag 1700 
koronával segélyezett közs. iskolából el­
mozdították. „éhezem és bokrokban lelem 
fel éjjeli lakásomat, könyöradományokat 
kell szégyenszemre elfogadnom, hogy éhen 
ne pusztuljak, pedig egészséges, törekvő 
munkabíró ember vagyok s szivem össze­
szorul, elszorul fájdalmában, ha arra gon­
dolok : hátha nem értenek meg azok, kik 
megérthetnének s ezen égbekiáltó üldöz­
tetéseket, jogtalan bánásmódot megszün­
tethetnék. Kétévi buzgó s megerőltetett 
munkám bére a vándorbot, melyet kezembe 
nyomtak.“ így ir a szerencsétlen üldözött. 
A harmadik elcsapott tanító Ozsváth Mik­
lós, kire még azt is ráfogta a plébános, 
hogy a „határt jéggel verette el.“ Amikor 
pedig megtudni óhajtotta, hogy tulajdon­
képpen mennyit is fog kapni az ő mun­
kájáért, bement alázattal az iskolaszékhez, 
a hol megfogták, fejbe verték és kidobták. 
Felhívjuk erre az ázsiai állapotra a közok­
tatásügyi miniszter és Udvarhely vármegye 
tanfelügyelőségének figyelmét.

— Az állami tisztviselők fize­
tésrendezése. Az állami tisztviselők fi­
zetésének rendezése a komoly megvaló­
sulás stádiumába jutott, rjrtesülésünk sze­
rint a pénzügyminisztériumban már ké­
szen is van a tervezet, a melynek alapján 
a feljavított fizetést be fogják állítani a 
jövő évi költségvetés keretébe. A terve­
zet adatait a következőkben ismertetjük : 
A fizetésjavitás a negyedik rangosztályon 
kezdődik s egyenletes csökkenő haladás­
ban végig megy az összes osztályokon. 
Újítás, hogy az uj rendezés az osztály­
tanácsosi rangosztályt is három fokozatba 
osztja, holott eddig csak két lépcső volt 
ebben a sorban. További újítás, hogy az 
uj fizetésrendezés életbeléptetésével min­
den működési és személyi pótlék megszű­
nik. A fizetési táblázat képe pedig a kö­
vetkező :

Az uj A régi 
fizetés fizetés 

korona
IV. rangosztály (államtitkár) 16,000 12,000 
V. rangosztály (min. tanácsos) 1. 12,090 10,000

2. 10,000 8,000
VI. rangosztály (oszt, tanácsos) 1. 8,000 6,000

2. 7,200 —
3. 6,400 5,000

ML rangosztály (min. titkár) 1. 6,000 4,800
2. 5,400 4,400.
3. 4,800 4,000

VIII. rangosztály (segédtitkár) 1. 4,400 3,600
2. 4,000 3,200
3. 3,600 2,800

IX. rangosztály (fogalmazó) 1. 3,000 2,600
2. 2,800 2,400
3. 2,600 2,200

X. rangosztály 1. 2,400 2,000
2. 2,2(X) 1,800
3. 2,000 1,600

XI. rangosztály 1. 1.800 1,400
2. 1,600 1,200
3. 1,400 1,000

A rendezésnek éz a része csak az 
alapfizetés módosulását mutatja. Vele jár 
majd természetszerűen a lakásbér válto­
zása is. A pénzügyminiszter e tervezetre 
építi javaslatát, a melyet majd az ország­
gyűlés elé fog terjeszteni alkotmányos 
megvitatás és hozzájárulás végett.

Mulatság.
A marosugrai ev. ref. egyházközség 

templom, torony és papi lak építésből szár­
mazott terhei fedezésére Maros-Ugrán, f. 
hó 30-án, a gr. Haller György kerthelyi­
ségében (kedvezőtlen idő esetén a gróf 
Haller-palota földszinti termeiben) zártkörű 
nyári tánczvigalmat rendeznek. Belépti dij : 
személyjegy 2 korona, i-saládjegy három sze­
mélyre 5 kor., öt személyre 8 korona. Kez­
dete este 8 órakor. Vendégek lovainak is­
tállóról gondoskodva van a gróf Haller- 
istállónál s a községi birtokosoknál. Maros- 
Ugra vasúti megállóhely. Védnökök : br. 
Kemény Kálmánná, gr. Toldalagi László­
dé, br. Rothenthal Henrikné, gr. Mikes 
Árminná, gr. Haller Györgyné, br. Apor Ist­
vánná, gr. Bissingen Ottóná, br. Solymosi 
Lászlóné, Sándor Jánosné. Védnökök : br. 
Kemény Ákos orsz. képv. egyh. főgond­
nok, gr. Bethlen Balázs orsz. képv. egyh. 
m. gondnok, br. Kemény 1 ‘ál nagybirto­
kos, gr. Teleki József nagybirtokos, Dásy 
Zoltán Szolnok-Dobokamegye főispánja, 
Kabor Ferencz orsz. képv. egyh. m. fő­
gondnok, dr. Apáthi Péter orsz. képv., 
Deák Lajos kir. tanácsos, Tauszik B. Hugó 
ip. kam. elnök, kir. tanácsos, id. Mátyás 
Sámuel nagybirtokos, gr. Bethlen Árpád 
nagybirtokos, gr. Bethlen István nagybirt. 
orsz. képv., gr. Bánffi Miklós nagybirt. 
orsz. képv., gr. Bethlen Sándor orsz. képv. ! 
egyh. m. gondnok, Kebelei Nagy Pál ! 
tíikpzt. v. igazg. egyh. m. főgondnok, Be- 
dőházi János orsz. képviselő, dr. Sebess 
Dénes ügyv. orsz. képviselő, Felszegi Sán­
dor kér. anyak. felügy., dr. Bernády György

Marosvásárhely polgár mestere, Szántner 
Lajos nagybirtokos, Bedőházi Pál nagyb. 
egy. m. képviselő. Bálrendező bizottság : 
br. Bornemisza János elnök, dr. Boér Elek 
elnök, ifj. Apáthy Péter alelnök, Kedves 
József alelnök, Zilahi Ödön pénztáros, Ne­
mes Árpád ref. pap. ellenőr Pataki Károly 
ellenőr.

Közönség köréből ")
Nyílt kérvény

O Méltósága, gróf Béldi Ákos főispán 
úrhoz, mint a Mátyás király szobor 

bizottság elnökéhez.
Kolozsvárt.

Méltóságos főispán ur !
Alulírottak, Kolozsvár város kárpi­

tosai és díszítői bizalommal fordulunk Mél­
tóságodhoz, hogy a Mátyás-szobor lelep­
lezési bizottságának eljárása folytán a raj­
tunk esett sérelemért orvoslást kérjünk.

A jelenlegi rossz viszonyok között 
midőn az általános üzleti pangás súlya 
alatt létezésünket is csak küzdelemmel 
tudjuk fenntartani, kétszeresen sújt ez a 
mellőztetés. Nem a számba sem jöhető 
elmaradt anyagi haszon az, mely minket 
felszólalásra késztet, hanem az az erkölcsi 
és kilátásban későbben mutatkozó anyagi 
károsodás, melyet a díszítő bizottság az 
által okozott nekünk, hogy ítéletét védel­
mezendő a helyi lapokban olyan commu- 
nikét fett közzé, mely minden való alap 
nélkül tudatlansággal vádol bennünket 
egy idegen czég előnyére. Ha az a bizott­
ság érzékkel bírna érdekeink iránt, akkor 
még az esetben is ha bírálata jogos, sem 
tehette volna azt, hogy a nagyközönség­
nek az idegen czéget úgy mutassa be, 
mint a kinek tervei a mienk fölött messze 
kiválnak. A mikor a város tanácsosaiból 
álló bizottság igy mutat be minket a nagy 
közönségnek, akkor hogy legyen az biza­
lommal hozzánk, akkor, hogy bízza az 
ránk az ö díszítéseit. Ellehetünk rá ké­
szülve, hogy Kolozsvár házi urai ha há­
zaikat diszittetni akarják, követni fogják 
a város példáját és munkával azt a czé­
get fogják megbízni, melyről a bizottság 
állítása szerint Kolozsvár iparosai is elis­
merik, hogy a diszités terén vezet. A bi­
zottság t. i. ezt is felhozta védelmére bár 
mi tagadásba vesszük, hogy Kolozsvárt 
ilyen iparos találkozott volna.

Hogy panaszunk jogosságáról meg­
győzzük Méltóságodat kénytelenek va­
gyunk a bizottság működését kritikailag 
vázolni ;

a bizottság tárgyalásokba bocsátko­
zott a budapesti Viktória czéggel. Annak 
képviselőjével bejárták a várost és ily mó­
don a kivánalmaknak teljes; világos képét 
adták neki. Két héttel később egy hely­
beli lap fölszólalása következtében minket 
is felszóllitottak „díszítő“ versenyre. Ma­
gyarázatot alig vagy éppen nem " kaptunk 
mást, mint egy jegyzéket, melyben a dí­
szítendő objektumok voltak felsorolva. Mun­
kánknak a bizottság semmi elvi irányt meg 
nem szabott.

Mikor birálat alá kerültek terveink, 
akkor a bizottság Fadrusz János szobrász 
ur véleménye alapján a mi terveinket fél­
retette és egyedül a Victoria terveit vette 
figyelembe. Á mi tervezeteink t. i. mind- 
megannyian magukon hordják a decora- 
teure jellegzetes szövet díszítéseit, mig 
amaz tisztán csak a heraldika elemeiből 
van construálva, zászlók tömkelegébe bur­
kolva.

Hogy melyik diszitési mód felel meg 
a jelen ünnepélynek jobban, arról mi — 
mint érdekelt felek bírálatot nem mond­
hatunk ; arról a bizottságnak határoznia 
kellett volna mielőtt minket felszólított. 
De fáradságos és költséges tervezeteinket 
készíttetni, azután más elvi álláspontra 
helyezkedve ezeket egyszerűen figyelmen 
kívül hagyni, nem lehet és nem szabad.

Ezt a hibát azután még egy olyan 
kommünikével tetézni, mint azt a bizottság 
tette, nevezhetjük tudatlanságnak, de ha 
azt a Victoria maga, mint fizetett reklá­
mot adta közre, akkor sem lehetett volna 
annak tartalma ránk nézve sérelmesebb és 
károsabb.

Ezek után könyörületességböl ide 
kínáltak nekünk egy pár épület díszítést, 
a mely azonban csekély kivétellel nem 
díszítőnek, hanem napszámosnak való 
munka és melyet mi, mint ránk nézve 
lealázó ajánlatot, visszautasítottunk.

Mindezt azért voltunk bátrak Méltó­
ságodnak tudomására adni, hogy most 
legjobb belátása szerint sérelmeinknek or­
voslást méltóztasson szerezni.

Azon reményben, hogy Méltóságodba 
vetett bizodalmunk meghozza részünkre a 
kívánt elégtételt, Méltóságod kegyes jó­
indulatát kérve, maradunk

Kolozsvárt, 1902. aug. 26.
legalázatosabb szolgái 

a kolozsvári pályázott 
diszitők.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgöny-levelei.
A magyar kormány és a 

Hossuth-szobor.
Budapest, aug. 21.

Kossuth Lajos születése 100-ik évfordulója alkalmából rendezett or­
szágos ünnep kapcsán kellemes meg­
lepetés vár a magyar nemzetre. Széli 

*) E rovat alatti közleményekért a fe­
lelősség a belküldőt illeti Szerk.

Kálmán miniszterelnöknek ugyanis, 
mint a „ Kel. Ért, “j elen tisikerült am a ne­hézségeket megszüntetni melyek Kos­
suth Lajos emlékszobrának, a fővá­
rosban való felállításának útját állot­
ták és alapos a remény, hogy a szo­bormű terveire a pályázat már leg­
közelebbi jövőben ki fog Íratni ami­
vel a szobormű létesítése a megva­lósulás stádiumába lép.
Pör az Agrarbank és az 

állam között.
Budapest, augusztus 27.

Az Agrárbank tudvalevőleg annak 
idején főleg a magyarországi szöllők re- 
konstrukcziója czéljáből alakult. A ma­
gyar kormány akkor külön törvényben 
bizonyos garancziákat nyújtott a bank ré­
szére a szöllőkre adandó jelzálogkölcsö­
nök és azok kamatainak biztosítása te­
kintetében. Ezen törvény alapján a bank 
nyakra-főre adta a kölcsönöket a szöllő- 
birtokosoknak. Ezeknek a helyzete azon­
ban az általános gazdasági válság követ­
keztében oly kedvezőtlenül alakult, hogy 
nemcsak a bankkal szemben, de más hi­
telezőkkel szemben se voltak képesek 
kötelezettségeiknek eleget tenni, úgy hogy 
újabban a szöllők egy jó része dobra ke­
rült. Az árveréseken azonban oly kis ára­
kat értek el, hogy az első helyen beke­
belezett bankkölcsön sem térült meg. Volt 
eset, hogy egy szöllőt egy koronáért ad­
tak el jobb ajánlat hiányában. Természe­
tesen az Agrárbank ezen állapotok követ­
keztében érzékenyen károsul és minthogy 
a szöllők ára az utóbbi időben nagyon 
alászállott, a jövőben nagy veszteségekre 
van kilátás. Már most az Agrárbank a 
törvényre hivatkozva azt követeli a kor­
mánytól, hogy ezeket a veszteségeket 
neki térítse meg. A magyar kormány 
azonban a törvény idevonatkozó szaka­
szait máskép magyarázza és csak bizo­
nyos csekély^kompenziczáókra hajlandó, 
mig a bank a teljes tőkét és a kamato­
kat követeli. Az Agrárbank ennélfogva a 
bírói útra lépett és egy esetből kifolyólag 
port indított a magyar állam ellen, hogy 
az ügyben birósági döntést provokáljon.

Nyilatkozatok.
Budapest, aug. 27.

A Szterónyi—Győrffy Gyula ügyben Olay Lajos országgyűlési 
képviselő, Győrffy Gyula apósa nyi­
latkozik az „Alkotmány“ czimü lap­
ban megjelent közleményre vonatko­
zólag.

Kijelenti, hogy Engellel soha semmi összeköttetésben nem állott.
Az „Alkotmány“ klerikális lap 

s ezért minden becsületes szabadelvű 
embert támad és piszkokA czikk írója névtelen, tehát 
gyáva, hitvány ember.

Nem érdemli meg, hogy sajtó­pert inditson ellene, de ha előáll, elbánik vele érdeme szerint.
Győrffy Gyula bárveje, de férfiú 

önmagárt, nem szorul védésre.
Engel, a fonószékek feltalálója szintén nyilatkozik.
Nyilatkozatában azt mondja, hogy a Szterónyi miniszteri tanácsos 

szakvéleménye a közönség megté­vesztésére szolgál.
Szterónyi határozottan megígérte 

a gépeknek nagybani megrendelését, de a kérvényre rá ült s igy az nem 
kerülhetett sem az államtitkárhoz, 
sem a miniszterhez.

Tragikus halál.
Nagy-Várad, aug. 27.

Tisza Kálmán egykori bérlőjének Grósznak az özvegye, a ki tegnap 
adta férjhez a leányát, a lakadalom 
folyása alatt a násznépnek azt mon­
dotta, hogy kimegy a temetőbeférje 
sírjához, hogy hálát mondjon az Is­tennek, hogy a lányát férjhez adta.

Ki is meut s a férje sírjánál elkez­dett imádkozni.
Alig rebegett azonban nehány szót, szivszélhüdés érte s meghalt.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos .
MAGYARY MIHÁLY.

Nyilttér.

—Sgymnazium osztályt 
végzett ifjút gyógyszerész 
gyakornoknak elfogad

Gajzágó Hóhért.
(6—6) gyógyszerész, Tordán



Kolozsvár, 1902. Augusztus 26.
Sz. 17550—902. t.

Bérlet hirdetés.
853. 2—2.

Kolozsvár sz. kir. város tanácsa közhírré teszi, 
hogy a város tulajdonát képező és Felek község­
ben 10 házszám alatt levő házastelek a rajta 
levő kocsmával és melléképületeivel, a hozzá tartozó 
kerttel, valamint a város „Szálas“ nevű erdejében 
levő Pojána nevű és 40 holdnyi térfogatú kaszálóval, 
a melyből csak 3 hold nem képezi a bérlet tárgyát, 
f. évi Szeptember hó 18-án d. e. 11 órakor a város­
ház közgyűlési termében tartandó nyilvános árveré­
sen bérbe fog adatni a következő feltételek mellett :

1. A bérleti idő kezdődik 1902 évi október hó 
1-én és tart (3) három évig.

2 Kikiáltási ár az évi bér 1029 korona, azaz 
Egyezer Jmszonkilencz korona.

3. Árverezők a kikiáltási ár 10 százalékát köte­
lesek bánatpénzzül letenni.

4. írásos zárt ajánlatok az árverezés megkezdé­
sének időpontjáig a Tanácshoz nyújtandók be.

Az árverezési feltételek és szerződési pontoza- 
tok megtekinthetők a városházán az emeleti 6—7 sz. 
szobában.

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1902. aug. 
hó 19-én tartott üléséből.

Szvacsina Géza
polgármester.

Sz. 8415—902. 860. 2—3.

Hirdetmény.
A kolozsvári kir törvszék közhírré teszi, hogy 

a kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanintézet ingat­
lanainak kibővítése czéljából szükséges ingatlanok 
kisajátítása iránti ügyében

1. A kolozsmonostori 182 sz. tjkvben A f 2 rd. 
317/1 hrsz. a. foglalt 460 négyszögöl kiterjedésű már 
elhalt Chioreanu Pavel a Joanu és Chioreanu Szi- ' 
mion a Joanu tulajdonát képező s a kir. kincstárja- ; 
vára 19 frt 10 kr. iránti zálogjoggal terhelt szántó ; 
ingatlan, —

2. Á kolozsmonostori 16007 tjkvben A ț 2 rd. ' 
317/2 hrsz. alatt foglalt 160 négyszögöl kiterjedésű i 
Chioreanu Szimion, Burko Anna, Burko Maria és Burko ' 
Veronika tulajdonát képező s a kir. kincstár javára . 
64 frt 50 kr. s jár. iránti zálogjoggal terhelt kert, —-

3. A kolozsmonostori 302 sz. tjkvben A I. 3 rd. i 
318/1 hrsz. a. felvett Rusz Szimion a Joanu a kincs- j 
tár javára 6 frt. 52 kr. illeték s járulékai és a magy. 1 
jelzálog hitelbank részvénytársaság javára 400 frt. ; 
tőke erejéig zálogjoggal terhelt kertből álló ingatlan, 1

4. A k.-monostori 476 sz. tjkvben A f 3 rend : 
318/2 hrsz. a. felvett 430 négyszögöl kiterjedésű Rusz 
Torna a George tulajdonát képező kertből álló ingatlan, 1

5. A kolozsmonostori 909 sz. tjkvben A f 1 rd. 
319/3/1 hrsz. a. foglalt 176 négyszögöl kiterjedésű, ! 
Alb Vaszilika, Alb Számoilla tulajdonát képező, Alb ? 
Todor élethossziglani haszonélvezeti jogával, a kolozs­
monostori gör. kath. egyház javára 50 frt f 50 frtf : 
300 kor., Goldfried Mihály javára 5 kor. 94 Alb To­
dor és Alb Todora férj. Felekán Todorné javára 148 
kor. 80 fill., Kovács Gusztáv részére 128 kor. és Rusz 
Torna javára 205 kor. s jár. iránti zálogjoggal terhelt 
kertből álló ingatlan, —

. 6, A kolozsmonostori 11 sz. tjkvben A I. 19 rd. 
31ű73/2 hrsz. a. felvett 291 négyszögöl területű Alb 1 
Vaszilika tulajdonát képező, az özv. Alb Todornész. 
Pintye Dochin életfogytiglani haszonélvezeti jogával 
Alb Vaszilika javára 156 frt. és Alb Szamoilla javára 1 
29 frt 75 kr. s jár. iránti zálogjoggal terhelt kertből 
álló ingatlan, — ;

7. A kolozsmonostori 450 sz. tjkvben A f 1 rd. 
320/1 hrsz. a. foglalt s 230 négyszögöl kiterjedésű 
a már elhalt Irimiás Juon és Irimiás Juonné, szül. 
Kosztán Iliána tulajdonát képező valamint Zekán Pé- • 
térné sz. Sztojka Mária, Irimiás Péterné, szül. Csora j 
Anna s úgy is mint gyámsága alatti kisk. Irimiás Pé- : 
ter földhaszonélvezők javára felvett s a kir. kincstár I 
javára 1 frt 52 kr. illeték erejéig zálogjoggal terhelt 
házastelek (kert) ingatlan, —

8. A kolozsmonostori 453 sz. tjkvben A f 1 rd. 
320/2. 320/3 hrsz. a. felvett 670 négyszögöl területű 
a már elhalt Irimiás Juon, Irimiás Juonné sz. Kosz­
tán Iliána tulajdonát képező, valamint már elhalt 
Palocsai József s neje szintén elhalt szül. Mikié Ro­
zalia, valamint Zehán Péterné sz. Sztojka Maria föld- 
haszonélvezők javára felvett kertből álló ingatlan, —

9. A kolozsmonostori 120 sz. tjkvben A ț 1 rd. 
s 321 hrsz. a. foglalt 150 négyszögöl kiterjedésű, már ‘ 
elhalt Irimiás Juon, Irimiás Juonné sz. Kosztán Iliana 
tulajdonát képező, valamint Zehán Péterné sz. Sztojka ' 
Mária, Paskuj György s neje sz. Gazdék Mária, özv. i 
Irimiás Péterné, sz. Csora Anna s a gyámsága alatti 
kisk. Irimiás Péter földhaszonélvezők javára felvett 
házastelek s kert és udvarból álló ingatlan, —

10. A kolozmonostori 263 sz. tjkvben A f 1.2. 
rend. 322/1 és 323/2 hrsz. a. felvett 94 és 95 négy­
szögöl kiterjedésű, az érd. róm. kath. Státus tanul­
mányi alapjának kolozsmonostori uradalma földtulaj- 
dodos, továbbá háztulajdonos és földhaszonélvező már 
elhalt Oprea Jakob részére felvett s a kolozsmonos­
tori róm. kath alap uradalom 21 frt s jár. iránti zá­
logjogával terhelt házas telek és kertből álló ingat­
lan, végül

11. A kolozsmonostori 295 sz. tjkvben A f 1. 2. 
rend 322/2 és 323/1 hrsz. a. foglalt 360 és 360 négyszög 
öl kiterjedésű földtulajdonos érd. róm. kath. Status 
tanulmányi alapjának kolozsmonostori uradalma, to­
vábbá háztulajdonos és földhaszonélvező kolozsmo­
nostori uradalom, már elhalt Csorce Teodora sz. Popu 
Pojár Gethina férj. Gáspár Todor asztalosné, már el­
halt Pojár Anna, Pojár Irina, a kolozsmonostori róm. 
kath. alap uradalom javára 21 frt. s jár. iránti zálog­
jogával terhelt házas telek, udvar és kertből álló in­
gatlan felett a kisajátítás kártalanítási eljárás az 1881 
évi XLI-ik törv. czikk 46 s következő szakaszai ér­
telmében elrendeltetvén a tárgyalás megkezdésére az 
egyezség megkisértésére ezen kir. törvszéknek az uj 
igazságügyi palota II. emelet 150 sz. irodahelyiségé- ; 
ben Csiszér Károly kir. törvszéki biró vezetése alatt 
1902 évi augusztus 30-ka reggeli 8 órája tűzetik ki, 
mikorra kisajátító és telekkönyvi érdekelteken kivül 
bárminő jogezimen és jogalapon igénylők a részükre 
kinevezett ügygondnok dr. Eötvös Lajos ügyvéd ál­
tal képviselve meghivatnak azzal, hogy elmaradásuk 
a kártalanítás feletti eljárást és érdemleges határozat 
hozatalát nem gátolja s e miatt igazolásnak helye 
nincs.

Kolozsvárt, a kir. törvszéknek 1902 évi aug.

Sz. 1483—1902. 450. 3—3
Árlejtési hirdetmény.
A szamosujvári kir. országos fegyintézei részére az 1903 évi január hó 1-től 1903 év deczember hó 31-ig szükséges mintegy
1. 120 mm. marhahús szállításának biz­

tosítása és az intézet tulajdonát képező mé­szárszéknek 1903 évre leendő bérlete végett 1902 szeptember 15-én.
2. 120 hectoliter tehéntej szállításának biztosítása végett 1902 szeptember 16-án.
3. 30 mm. juhturó szállításának biztosí­tása végett 1902 szeptember 17-én.
4. 20 mm. szalonna szállításának biztosí­tása végett 1902. szeptember 18-án.
5. 12 mm. mosó szappan szállításának biztosítása végett 1902 szept. 19-én.
6. 100 mm. kaukaziai budapesti f-es vagy 

bihar szilágyi I. gyémántos tisztított kőoloj szállításának biztosítása végett 1902. szept. 20-án és
7. 1600 köbméter I oszt, hasábos egyhar- mad részben bükk, kétharmad részben tölgy 

tűzifa szállításának biztosítása végett 1902 évi szeptember hó 22-én délelőtt 11 órakor a fegy­
intézet hivatalos helyiségében írásbeli zárt ajánlatok elfogadásával egybekötött nyilvános 
szóbeli árlejtést tartok. — Az árlejtésén való 
részvételre azzal hívom fel vállalkozni kívánó­kat, hogy az ajánlati értéknek megfelelő 5 
százaléknyi bánatpénzt az árlejtés megkezdése 
előtt — készpénzben vagy ovadékképes érték papírban kötelesek letenni ; s a mennyiben az 
igazgatóság előtt ösmeretlenek, hatósági bi­
zonylattal igazolni, hogy nagyobb vállalatokra 
képesek és szerződéskötésre jogosultak.A jelen kivonatos és a részletes feltéte­
leknek is megfelelően szerkesztett, az ajánlat­
tevő által szabályszerűen aláirt bánatpénzzel 
felszerelt és egy koronás bélyeggel ellátott, 
bepecsételve, bérmentesen beterjesztett írásbeli zárt ajánlatok boritékára rá írandó, hogy az 
„Ajánlatot“ tartalmaz. Ezen ajánlatok a szó­beli árlejtés megtörténte után nyilvánosan 
bontatnak fel, a kitűzött határidő után érke­
zettek figyelembe nem vétetnek. Tartalmaznia kell továbbá a zárt ajánlotnak :

a) ajánlattevő azon nyilatkozatát, hogy 
ezen kivonatos és az intézet hivatalos helyisé­gében a hivatalos órák alatt bármikor meg­
tekinthető részletés szállítási feltételeket ismeri s magát azoknak mindenekben aláveti.

b) a szállítandó czikk egységi és ez alapon összárát koronaértékben, számmal és betűvel 
olvashatóan írva.

c) ajánlattevő nevét, lakását, polgári ál­lását tisztán kiírva.
d) ajánlattevő azon határozott kijelenté­sét, hogy a szállítandó czikket ő maga fogja e termelni, előállítani vagy mástól szerzi be, utóbbi esetben, hogy hazai vagy külföldi for­

rásból eszközli-e a czikk beszerzését egészben 
illetve annak egyes részeiben.Kir. orsz. fegyintézeti igazgatóság. 

Szamosujvárt 1902. évi Augusztus 16 án.
Vhlyarík Albin,igazgató.

Sz. 4128—902. tkvi. 854. 3—3.

Hirdetmény.
Köbölkút község telekkönyve birtokszabályzás 

következtében átalakittatik és ezzel egyidejűleg mind­
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX. az 1889 
XXXVIII és az 1891 XVI. t.-czikk a tényleges birtokos 
tulajdon jogának bejegyzését rendelik az 1892 XXIX. t.- 
ozikkben szabályozott eljárás a tkjvi bejegyzések helyes­
bítésével kapcsolatosan foganatosittatik.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé :
1. hogy mindazok, kik az 1886 XXIX. t-cz. 15 és 

17 §§-ai alapján, ideértve e §-oknak az 1889. XXXVIII, 
t.-cz. 5 és 6 §-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. a) 
pontjában foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
XXXVIII, t.-cz. 7. §-sa és az 1891. XVI. t.-cz. 15 §. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 1886. XXIX. 
t,-cz. 22 §-a alapján történt törlések érvénytelenségét ki­
mutathatják, e végből törlési keresetüket hat hónap 
alatt, vagyis 1903 évi Márczius hó 1-ső napjáig bezáró­
lag a telekkönyi hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után in­
dított törlési kereset annak a harmadik személynek, a 
ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett hátrányára 
nem szolgálhat ;

2. hogy mindazok, a kik az 1886 XXIX. t.cz. 16. 
és 18 §-ainák eseteiben ideértve az utóbbi §-nak az 1889. 
XXXVIII, t-cz. 5 és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is a 
tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében 
ellentmondással élni kivannak, írásbeli ellentmondásukat 
hat hónap alatt vagyis 1903 évi márczius 1-ső napjáig 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog ;

3. hogy mindazok, a kik a telekkönyvi átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által nem különben azok, a 
kik az 1 és 2 pontban körül irt eseteken kivül az 1892 
XXIX. t -ez. szerinti eljárás és az ennek folyamán tör­
tént bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyi jogaikat, 
bármely irányban sértve vélik — ide értve azokat is. 
kik a tulajdonjog arányának az 1889 XXXVIII, t.-czikk 
16-ik §-a alapján történt bejegyzéseit sérelmesnek talál­
ják — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvé­
nyüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis 
1903 évi Márczius hó 1-ső napjáig bezárólag nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő 
elmúlta után az átalakításkor közbejött téves bevezetés­
ből származó bárminemű igényeiket jóhiszemű harmadik 
személyek irányában többé nem érvényesíthetik, az em­
lített bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes utján 
és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett har­
madik személyek jogainak sérelme nélkül támadhat­
ják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, kik a hite­
lesítő bizottságnak eredeti okiratukat adták át, hogy a 
mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat 
is csatoltak vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az ere­
detieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Teke, 1902 évi augusztus hó 2-ik napján.

Szikszai Gyula,
kir. aliárásbiró.

zendők.

Jó és biztos jövő
egy férfi szabónak.

Egy jól menő férfi-szabó üzlet 
Hnom és intelligens vevőkör­
rel 6000 koronás áruraktárral egy kis- 
sebb magyar megyei székváros­
ban azonnal eladó.

2000—3000 korona készpénz kiván- tatnek. Ajánlatok, férfi-szabó üzlet“ je­
lige alatt e lap kiadóhivatalához czim-

831. 1—2,

hó 1-én tartott üléséből.
Szász.
elnök h.

Deésy,
jegyző.

U Könnyan házhoz juthatni !! 
Kolozsvárt (Kis-utcza 3 sz. a.) og/ há­
rom szoba konyha, kamara, pinezé- 

ből álló, az utczára 4 ab’akkal 
és kis kerttel biró nj adó 

mentes ház eladó.

A házon 2000 frt törlesz­
tési kölcsön van. A házasfe­
lek ára 5000 frt, melyből 1000 

frt a megvételnél fizetendő. A má­
sik 2000 frt pedig ezer-ezer írtjával, 

két év alatt lesz törlesztendő. Értekezhetni 
Szilágyi gépész urnái, Rudolf-u cza 26 sz. a.

780. Könnyen házhoz juthatni. 10—10. V

Telefon 332—297 sz.

I ! Nagy kályha-raktár Î !

=^lado birtok 
HIDALMÁSON.
Egy igen szép birtok, mely a

vasúti állomástól csak 2 óra
EKA»Ó.

A birtok 130 hold. Ebből 
hold szántó, 30 hold rét és 
gelő, 35 hold régi bükk 
cser erdő tele fákkal.

65 
le- 
és

Magános úri embernek vagy irodának 

két szép világos szoba 
azonnal kiadó.

Fclvi'ágodtást nyújt a „Ha zdasíi gi
Iroda“ Kolozsvárt, (iFerenczi He-
zső) Jókai-uitcza 4 sz.. 785. 10—50.

Van két belsőség. Az egyik 
vagy 4 holdas udvarral és gaz­
dasági épületekkel. Ezenkívül 
üzlethelyiség. Venni szándéko­
zók egyeneson forduljanak hoz­
zám. A birtok igen előnyös fel­
tételek mellett azonnal átvehető.
Ifj. Hersch József.

Hidalmás (Kolozsmegye.)

0'

UDVARI és TARSA
kacsigyártó czég legnagyobb készletet tart

valamint elvállal e szakmába vágó javításokat, kocsi 
lackirozást, bélelést kívánat szerint.
Jlésztvett kiállításon kitüntetve 

szép és jó munkáért. Megrendeléseket készség-

Van szerencsém értesí­
teni an. é. közönséget, hogy 
Kolozsvárt Kossuth Ls- 
jos-u. 7. sz. a. eg-y dus vá­
lasztékú

kályha-raktárt 
nyit ottnm, melyben a sajút 
műhelyemben, Kőkert-u. 
14 sz. rendkívüli erős és 
tűzálló anyagból készülnek 
a legszebb Dániel honi 
kályhák. Taka ék tűzhe­
lyek és más elegáns stilü 
kemenezéken kivül a leg­
jobb és legszebb gyártmá­
nyú majolika és ó-német 
kályhák a budveiszi és bu­
dapesti magyar gyárakból. 
Kályhák átalakítását, taka­
rítását és javítását ponto­
san, jótállás mellett elvál­
lalok. Porczellán fürdőká­
dak és falburkolatok ké­
szíttetnek.

Legújabb háztetőfedő

azbechtlapok.
Tűz és vízmentes, semmi 
gondozást nem kíván. — 
Nagyon tartós és olcsó.

A n. é. közönség hazafias 
pártfogását kérve maradok 
tisztelettel 800. 3—25.

El

KÁLLAI LAJOS
VI. kér., 50 sz.

ajánlja 1—100 lóerőig legjobb gyártmányú, villamos öngyúj­
tóval ellátott

benzin motor és

benzin-lokomobil,
valamint 

sphii us-motorjait 
gazdasági iqari és ma­
lom czélokra.

Legkedvezőbb fize­
tési feltételek és telj es 
jótállás legolcsóbb és 
biztos üzemért.rTjelenTor legt&K[et'e8eT>E'-^s"îegegy^ 

szerübb motor cséplő készlete.

Egyedül léteső legu abb találmány -Sä« 
Önműködő ellenőrző i s hhtositó szelep.

A főtengely önműködő körkenő olajozásra van beren­
dezve, mi által az egész cséplési idény alatt csak egyszer 
látandó el olajjal.

A motorok menet közben gyors vagy lassú járatra be­
állíthatók.

ÍRT Legújabb motorcsépló'készktemnél 
fűtő vagy gépész teljesen felesleges. “Ä® 
Benzinlokomobilok szabadalmazott ket­
tős tisztitó cséplőkkel állandó adzumben

Láthatók!
Legújabb motorjaim terjesztése érdekében gőzgépeket 

esetleg cseribe veszek. 267. 33—36.
Írjegyzék és költségvetés ingyen.

KOSSUTH LAJOS
nagy hazánkfia emlékére nemzeti kokárdával körülövo- 
zett, bross alakú, remek kivitelű, szabadalmazott photo- 

email jelvényeket készített

gél teljesít. Használt ko 
ezit becserél. — Vidéki 
írásbeli megkeresések­
re azonnal válaszol — 
Kívánatra árjegyzéket 
küld. A nagyérdemű közön­
ség eddig irántunk tanúsított

első budapesti 

photo-email müintézete, 
mely általánosan ismert czég legutóbb a verseczi kiál­
lításon általános feltűnést keltett gyártmányaival.

Egyesületek, körök, asztaltársaságok és egyeseknek 
ez a Kossuth-kép a legszebb, legolcsóbb és legmegma- 
radandóbb emléket képezi. 855. I—4.

Az ország minden részéből már eddig is beérkezett 
rendelések sokaságára való tekintettel, kérjük a meg­
rendeléseket mihamarabb eszközölni.

Minta és árjegyzék kívánatra díjtalanul küldetik. 
Megrendelések

Púid photo-email müintézetéhez 
öl Ubu .OvlCu Budapest, Erzsébet-körut 30. sz.

nagybecsű pártfogását jövöre kérve. Mély tisztelettel
Ui»VAUI és Társa.

Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett) saj^t helység. 
747. 69—x.

A 12. tüzér ezred és 51. sorezred szabója.
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SS eladó. 3S
Igen jó forgalmi üzlet dohány, só 

és ital árulási engedélyekkel. Értekez­
hetni lehet ott helyt a tulajdonossal. 835. 5—6.
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eszközölhető Sebest» j
egyenruházati szabó­
mester üzletében

Szabály» ,zerüszíntartó szövetek raktáron.

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárt.
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A herczegprimás nyaralása.
Egyetmás a primás élet rendjéből.
A herczegprimás az idén is Balaton- 

Füreden nyaralt. Minta P. H. irja a her­
czegprimás életrendje itt is mindig egy­
forma, egyszerű.

Korán kel, Gyuri a N inas behoz egy 
nagy csésze kávét, a melyet a primás 
teleaprit két kiflivel és jóízűen megeszi. 
Ez a früstök. Aztán miséz házi kápolná­
jában. Később breviáriumot olvas, majd 
sokáig sétál pbmpás kertjében. Délben 
nehány perczet pihen, aztán félegykor 
fogad. Ez Füreden sem marad el, mert 
udvaránál egyre jelentkeznek a látogatók. 
A Pazmaneum kispapjától kezdve a leg­
főbb papokig egyforma nyájassággal, ma­
gyar szívességgel lát a primás minden­
kit. Ekkor jönnek privát emberek, a ro­
konok is. Ezeket nagyon szereti s még a 
legegyszerűbb származásuakat is kedve­
sen fogadja, üres kézzel se hagyja őket 
elmenni, kivált a melyik sorsüldözött. 
Atalában nem lehet panaszkodni a prí­
másnak. Mert az ő tételeiben ilyenkor 
csak egy rubrika gilt : adni. Ezért is ma 
már senkinek sem szabad előtte panasz­
kodni, mert túlságos adakozása nagyon 
„berántotta.“

A fogadás után, a prímást megtisz­
telőket rendesen ebédre marasztják s 
ilyenkora házigazdát Kohl püspök helyet­
tesíti. Pont egy órakor, fekete szalon ru­
hában megjelenik az ajtóban Gyuri az 
inas és stentori hangon jelenti : A leves 
az asztalon ... A herczegprimás egyedül 
ebédel. Kedvencz étele a vad, nevezete­
sen a fogoly, meg a sonka. Konyhája 
tiszta magyar, bora szintén mind magyar 
szűrés. Legtöbbnyire saját termésű czé- 
tényit isznak a primási asztalnál, azonkí­
vül somlait és tokajit szervíroznak. Asz­
tal felett a hangulat vidám, szellemes. 
Kohl Medárd püspök elragadó szeretetre- 
méltósággal helyettesíti a herczegi gaz­
dát. Magyar szó, magyar szellem min­
denütt. A primás bizalmas, életmentője 
maga is jelentékeny ember. Most, a meg­
üresedett váradi püspökséggel gyakran 
hozzák kombináczióba a jeles benedikti- 
nus nevét. Kék szemeiből kiolvassuk a 
veleszületett emberismeretet. Elis mondja, 
ha alkalma akad, a herczegprimás magas 
trónusa mögül mennyi fekete mélységbe, 
az emberi lelkek csúf, veszedelmes sza- 
kadékaiba van alkalma benézni. A leg­
mélyebb szeretet és hódolat hangján szól 
a prímáshoz, aki — szerinte — maga az 
ideális jóság. Százhúsz forint évi fizetség­
ből meg tudna élni, mint professzor ko­
rában és primási jövedelmét mind szét­
ajándékozná. Jótékonysága mesés. Házát 
még egyetlen segélyért hozzá forduló sem 
hagyta el üres kézzel.

Ebéd után olvas a primás. Huszárja 
beviszi az összes lapokat. A herczeget 
minden érdekli. Ismeri a jelesebb vezér- 
czikkirók chiffre-jét, de még belletristák 
álneveit is. Élvezettel olvas szépirodalmi 
lapokat, a magyarokon kívül a franczia 
Revue des Deux Mondes-ot. Az újabb ma­
gyar litteratura majd minden termékét 
meghozatja, még a színdarabokat is. Va­
lamikor nagyon szerette a színházat. Győri 
professzor korában el nem mulasztott volna 
egy előadást sem.

— Most már nem lehet ! — mondo­
gatja. De azért az operai előadásokat, ha 
Budán van, mindig hallgatja a Telefon- 
Hirmondó kagylóin. A zenét különben 
nagyon szereti. Gyönyörű harmóniumán, 
ha egészen egyedül van, ő maga is ját­
szik, sőt énekel is néha. Úgy van a ta­
rokkal is, mint a színházzal. Magas állása 
miatt már ezt az ártatlan kis szórakozást 
sem engedi meg magának, tulszigoruan. 
Pedig hát, régi följegyzésekben olvassuk, 
hogy a szép asszonykirály, Mária-Terézia, 
ugyancsak szorgalmatosán kártyázott 
Barkóczy herczegprimással, a ki egyszer 
Bánffy Dénes főcamerarius-nak maga 
mondotta: Jó egy pár ezer aranykám 
bánja a felséges asszony játékos-szeren­
cséjét. Ha azonban rokonait látja kártyázni 
az eminencziás ur, élvezettel nézi s meg 
nem állja, hogy jó tanácsokat ne osz- 
szon. Ha valaki rosszul játszik, mérge­
lődik s nagy öröme telik, mikor elfogják 
a pagátot.

Hogyan kell tetszeni?
— Kgy anya intései a leányához. —

Irta : De Lambert Márkiné.
Te, leányom, nem vagy egészen hí­

jával a kellemeknek, de nem vagy szép­
ség sem : ez a körülmény arra kötelez 
téged, hogy igaz érdemekből is gyüjts 
magadnak készletet, mert csupán szépsé­
ged révén a világ elnézésére nem igen 
tarthatsz számot. A szépségnek roppant 
nagy előnyei vannak. Egy ókori bölcs 
mondás szerint : a szépség rövid ideig tartó 
zsarnokság, s a természet első rangú sza­
badalma ; egy szép személy már homlokán 
hordja az ajánló levelét. És csakugyan a 
szépség kellemes érzet s már eleve jó 
benyomást tesz a szemlélőre. Ha ellenben 
nincs meg ez az előnyük, úgy a világ 
mindjárt egész szigorral Ítél felettünk. Ne 
legyen tehát semmi olyas sem külsődben, 
sem modorodban, ami elárulná, hogy nem 
ismered magad alaposan. Az elbizakodott­
ság kifejezése egy közönséges külsejű nő­

KOVÁCS L. és Társa ; 
női divatáráháza 
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ben csak fölháborodást kelt. Nem szabad 
éreztetned sem beszédedben, sem ruháza­
todban a mesterkéltséget, vagy ha meg 
van is, ne legyen észrevehető, szembe­
szökő ; a legfinomabb művészetnek éppen 
az a jellemző vonása, hogy nem véteti 
magát észre, annyira természetes.

Nem szabad elhanyagolni a talentu­
mokat s a kellemeket sem, mert hisz a 
nőknek a rendeltetésük, hogy tetszést aras­
sanak ; de mégis nagyobb gondot kell arra 
fordítanunk, hogy igazi érdemekre tegyünk 
szert, mintsem a frivol haszontalan doh 
gokra. Semmi sem tart rövidebb ideig, 
mint a szépség uralma; semmi sem szo­
morúbb, mint az oly nők életalkonya, a 
kiknek minden érdemök egyedül a szép­
ségben állott. Ha eleintén csupán kelle- 
meid keltettek is valakiben vonzódást irán­
tad, légy rajta, hogy e vonzalom barát­
sággá változzék, s törekvésed oda irányul­
jon, hogy igazi érdemeid tartsák vissza 
körödben a szerzett barátot.

Nehéz bizonyos szabályokat állítani 
fel arra nézve, hogyan kell az emberek 
tetszését kivívni. A kellem igazi érdem 
nélküli becsülést biztosit számunkra, a 
nélkül, hogy a szív érintetnék ; ezért szük­
séges, hogy a nőkben az érdem szeretet- 
reméltósággal párosuljon s hogy az eré­
nyek mellől a kecsek se hiányozzanak. Én 
a nők érdemét nem korlátolom a szemér­
mességre, sőt ellenkezőleg, azt nagyobb 
körre terjesztem ki. Szerintem egy tisztes­
séges nő a férfiak minden erényével di­
csekedhetik, minők : a barátság, a becsü- 
letérzés, a kötelezettségtudás : egy szere­
tetreméltó nőnek nemcsak külső kellemek- 
kel, hanem a szív s az érzelem kellemei- 
vel is kell ellátva lennie. Nincs nehezebb 
dolog, mint anélkül tetszeni, hogy erre 
különös gondot fordítsunk; s ez némileg 
a kaczérsághoz hasonlít. A nők a világfi­
aknál inkább hibáik, mintsem jó tulajdon­
ságaik révén aratnak tetszést ; a férfiak 
ugyanis szeretetreméltó nőszemélyek gyen­
geségeit hasznukra akarják fordítani, eré­
nyeiknek ellenben semmi hasznát nem ve­
hetik. A férfiak általában nem szívesen 
tanúsítanak becsülést a nők iránt, jobb 
szeretik, ha egy nem igen becsülésre méltó 
nőszemély mulattatja őket, mintsem hogy 
egy igazán erényes nő iránt a bámulat 
adóját kelljen leróniok.

A ki tetszeni akar, annak az emberi 
szivet alaposan ismernie kell ; tudnia kell, 
hogy a férfiakat jobban érdekli az újság 
mintsem a kiválóság ; de az újság himpora 
nem tart sokáig ; a mi eleintén, mig uj 
volt, tetszést aratott, rövid idő múlva 
mint közönséges dolog unottá lesz. Hogy 
a változásra való hajlamot folyton az új­
donság ingerével lekötni bírjuk, arra szük­
séges, hogy önmagukban sokféle segély­
forrással rendelkezzünk s az érdemek több­
féle fajával bírjunk : más szóval nem sza­
bad kizárólag a kellemekre támaszkodni, 
hanem a szellemnek a kecsek és az érde­
mek oly változatosságát nyújtani, a mely 
képes legyen az érzelmeket kellőleg istá- 
polni, s ugyanazon egy tárgyban az álha­
tatlanság nyújtotta minden gyönyört végig 
élveztetni.

A nőkkel velők születik a mohó, 
mértéktelen tetszvágy ; miután a dicső­
ségre és a hatalomra vezető eszközök zárva 
vannak előttük, más utón akarnak hódítani. 
A szépség csalódásba ringat, a lelket mint­
egy mámorba ejti ; pedig alaposan vizs­
gálva a dolgokat : csak igen kevés a kü- 
lömbség egy szép nő s egy olyan között, 
ki már nem az. Iparkodj korlátot szabni, 
leányom, a tetszvágynak ; vagy ha ez nem 
volna módodban, legalább ne vétesd észre. 
Határt kell szabni a ruházatban való fény­
űzésnek, s legjobb minél kevesebbet fog­
lalkozni piperével ; az igazi kellem nem 
függ a túlzott, keresett dísztől. A divat­
nak eleget kell tenni úgy, mint egy kel­
lemetlen szolgaságnak, de csak éppen an­
nyit kell áldozni neki, a mit elkerülni nem 
lehet. A divat okszerű lenne, ha megálla­
podnék ott s abban, a mit a formatökély, 
a kényelem s a szép testtartás követel ; de 
mindig s ok nélkül változtatni : az inkáb 
állhatatlanság, sem mint a jó nevelés és jó 
ízlés jele.

A jó ízlés nem tűri meg a túlságos 
kényességet; hanem a kis dolgokat ki­
csinybe veszi s nem sokat foglalkozik ve­
lők. A tisztaság például kellemes dolog s 
bizonyára előkelő helyet foglal el az élet­
szükségletek sorában ; de mihelyt tulságba 
viszik, kicsinyességgé lesz. Jobb Ízlésre 
mutat, ha elhanyagoljuk magunkat a ke- 
vésbbé fontos dolgokban, mintsem ha na­
gyon is nagy figyelemre méltatjuk azokat.

Gyakori bajuk a fiatal leányoknak, 
hogy megunják magukat : mivelhogy min­
den egyformán ismeretlen előttük, nyug­
talanul kapkodnak az érzelmeket foglal­
koztató dolgok után ; pedig az unalom még 
legkisebbike a bajoknak, a miktől tartaniok 
kell. A túlságos öröm nem jár az erény 
nyomában ; mindaz, minek neve élénk él­
vezet, veszélyt rejt magában. Mert ha elég 
önmegtartóztatással bírnánk is és sem az 
Hiedelmet nem sértenénk, sem a szemérem 
korlátáit át nem lépnénk, mihelyt a sziv- 
beli gyönyör egyszer éreztette magát, a 
a lélekben valami kimagyarázhatatlan 
mámort áraszt el, a mely viszont undorér­
zetet kelt minden néveri nevezendő erény 
iránt; a mellett kötelességeinket elhanya- 
goltatja, sőt megutál tatja velünk. A fiatal 
nők nem sejtik eme méreg utókövetkez­
ményeit, a melynek még nem legvégzete­
sebb hatása az, hogy az élet nyugalmát 

felzavarja, az Ízlést megrontja s az egy­
szerű kedvtelések iránt undorral tölt el. 
Hogyha a szülök elég szerencsések egy 
fiatal leányt férjhez adni, mielőtt még szive 
megszólamlott volna (mivelhogy oly érze­
lem lakozik bennünk, mely a ragaszko­
dásra hajlamosít s ez nem talált alkalmat 
arra, hogy érvényesüljön), akkor az illető 
fiatal nő természetszerűleg ragaszkodni fog 
ama férfihez, ki öt hitvestársául választotta.

A látványosságok iránt bizonyos tar­
tózkodást kell gyakorolni. A női méltóság 
csorbát szenved, ha folytonosan szem előtt 
vagyunk ; azonkívül nehéz összeegyeztetni 
a szigorú erkölcsszabályokat a végletekig 
vitt szórakozással ; de jól felfogott érdekünk 
is tiltja ez utóbbit. Mert ha szépek va­
gyunk, akkor nem szabad a közönség 
tetszését koczkára tennünk azzal, hogy 
mindig szeme előtt vagyunk ; még tartóz­
kodóbbnak kell lennünk, ha a természet 
kecsekkel nem áldott meg bennünket. Azu­
tán a látványosságok túlságos hajhászása 
az ízlést is rontja.

Midőn kizárólag csak az örömöknek 
és szórakozásunknak élünk s azok bennün­
ket egyszer cserben hagynak — vagy 
azért, mert elment a kedvünk tőlük, vagy 
mert józan értelmünk megállapodást pa­
rancsol — akkor lelkűnkben a kietlen üres­
ség érzete marad vissza. Ha tehát azt aka­
rod, leányom, hogy örömeid és kedvtelé­
seid tartósak legyenek, akkor azokat csak 
a komoly foglalkozások óráit megszakító 
időtöltést gyanánt kell tekintened. Légy 
rajta, hogy önnön okosságodban találhass 
szórakozást; akkor az élvezetek hiánya sem 
ürességet, sem szükségérzetet nem fog 
lelkedben hagyni.

Szükséges tehát, hogy a kedvtelé­
sekkel takarékosan bánjunk, mert hiszen 
csak közvetítésükkel ragaszkodunk az élet­
hez. Ámde a lélek ártatlansága megőrzi, 
a szabálytalanság pedig mihamar elfecsérli 
s megrontja azokat.

Az udvariasság nem egyéb, mint a 
tetszeni vágyás egy neme, mely a termé­
szet adománya s melyet a nevelés és a 
társas élet még fejlesztenek. Az udvarias­
ság mintegy pótlószere az erénynek, mond­
ják, hogy akkor tartotta bevonulását a 
világba, mikor az ég ama gyermeke azt 
odahagyta. A régibb és durvább korsza­
kokban, amikor jobban az erény uralgott, 
kevésbé ismerték az udvariasságot, ez az 
erkölcsök elpuhulásával együtt tűnt föl 
s a finomodásnak gyermeke. Mai napig 
sincsenek tisztában az emberek az iránt — 
hogy erényes, vagy hibás tulajdonságnak 
kell-e tartani. A nélkül, hogy e kérdést 
eldönteni merészelném, sem az udvarias­
ságnak definiti óját akarnám adni, szabad-e 
erre nézve véleményt koczkáztatnom ? run 
azt hiszem, hogy az udvariasság egyike a 
társaság legfontosabb kötelékeinek, mivel­
hogy nagy mértékben hozzájárul a béke 
fenntartásához, egyszersmind előkészítő fo­
kozata az emberszeretetnek s az önmeg­
alázkodásnak mintegy utánzása. Az igazi 
udvariasság szerény és mivel tetszeni vá­
gyik jól tudja, hogy ennek elérésére leg­
biztosabb eszköz, ha embertársainkkal érez­
tetjük, hogy nem igénylünk magunknak 
fölényt az ö rovásukra hanem becsülé­
sünkben nekik adjuk meg az első helyet.

Az önbizalom elszigetel bennünket a 
társaságtól ; önszeretetünk kiváló helyet 
óhajt biztosítani számunkra, de ezt ember­
társaink folyton elvitatják tőlünk ; mikor 
az önbecsülés túlságos mérvet ölt, rendesen 
általános megvetés jár nyomban. Az udva­
riasságot úgy is definiálhatjuk, mint azt a 
művészetet, a mely kellemmel kiegyezteti 
azt, a mivel másoknak tartozunk, azzal a mi­
vel magunk irányában tartozunk ; mert e kö­
telességeknek bizonyos határaik vannak, 
melyeken ha tulmegyünk : mások iránt a 
hizelkedés, önmagunk irányában pedig az 
elbizakodás hibájába esünk. Szóval a ud­
variasság egyike a legüdvösebb tulajdon­
ságoknak.

Az udvarias embereknek rendesen 
kedves bánásmódjuk s egyéb lekötelező 
tulajdonságaik is vannak. Mindent össze­
foglalva mondhatjuk, hogy az udvariasság 
az a Venus öve, amely széppé varázsolja 
és kellemmel ruházza fel azokat, a kik 
hordják : ha elsajátítanod sikerül, lehetet­
len, hogy tetszést ne arass.

Az udvariasságnak sokféle fokozata 
van ; értelmünk finomsága s gyengédsé­
günk arányában udvariasságunk is más 
más szint ölt s tökéletesebb lesz. Az 
udvariasság egész modorodon, beszédeden 
elömlik, sőt még hallgatásodon is.

Az igazi udvariasság nem tűri, hogy 
fenhéjázólag fitogtassuk, értelmünket és 
egyéb tehetségeinket. Ép úgy szívtelen­
ségre mutat az, ha bizonyos szerencsétle­
nekkel szemben boldogságunkkal kérke­
dünk. Arra, hogy sima modorra tegyünk 
szert, elegendő a társas érintkezés, de hogy 
az udvariasság egész lelkünket áthassa, ki- 
váló gyöngéd érzés szükséges.

Annak, aki ezzel a finom és gyengéd 
udvariassággal bir, sok hibáit elnézik, jó 
tulajdonságait pedig a valón túl magasz­
talják. Az olyan ombernek, a ki a jó mo­
dor híjával van, nagyobb szüksége van 
alapos és szilárd jó tulajdonságokra és jó 
híre lassabban formálódik. Egy szóval: az 
udvariasság kevésbe kerül és nagy elő­
nyöket biztosit.

Fiatal leányoknak mindig jól áll a 
hallgatás, ezt a szerénység és méltóságuk 
érzete egyaránt tanácsolja nekik. Az alatt, 
mig hallgatsz, ítéletet alkothatsz, mások­

ról, a nélkül, hogy bármit is koczkáztat- 
nál. De őrizkedj leányom attól, hogy hall­
gatásodnak gőgös és sértő színezete le­
gyen ; legyen az tartózkodásodnak, de 
nem elbizakodottságodnak következménye. 
Azonban, minthogy nem lehet folytonosan 
hallgatni, tudnod kell, hogy a helyes be­
szédnek első fő feltétele az, hogy helyesen 
gondoskodjunk.

Valahányszor tiszta és jól rendezett 
eszméid lesznek, beszéded is világos lesz. 
Ehhez még szükséges, hogy előadásodon 
a szemérmesség és az illem se hiányozzék. 
Respektálnod kell beszédközben az előíté­
leteket és a bevett szokásokat. A kifeje­
zések jellemzik az érzelmekét;#az érzelmek 
pedig az erkölcsök kifejezői.

Kerülni kell főleg az élczelö modort.
Az élezelödésre hajlandó személyek 

mindig ellenszenvesek s a ki nevettet, 
ritkán becsülteti meg magát. Sokkal in­
káb másokra fordítsd figyelmedet, mint 
te magadra ; inkáb azon légy, hogy má­
sok értéke kitűnjék, mintsem hogy ma­
gadat csillogtasd. Fökellék még, hogy má­
sok beszédeit illően meghallgasd és sem 
arczkifejezésedben sem modorodban nem 
szabad szórakozottságot észre vétetned. 
Ha valami elbeszélni valód van — s erre 
csak ritkán vállalkozzál — úgy tedd azt 
finom és tömör modorban ; amit mondasz, 
legyen uj, vagy használj legalább uj for­
dulatokat. A világ tele van olyan emberek­
kel, kik a fület hangokkal fárasztják s az 
értelemnek semmit sem mondanak. Ha be­
szélünk, úgy czélunk legyen a hallgató­
ság tetszését kinyerni vagy ismereteit 
gyarapítani. Mikor embertársainktól figyel­
met követelünk, akkor azt kellemmel kell 
jutalmaznunk. Á középszerű vagy silány 
beszédet nem lehet elég rövidre fogni.

Lehet helyeselned a hallottakat, de 
csudálkoznod csak elvétve szabad. A cso­
dálkozás az együgyüek tulajdonsága. 
Száműznöd kell beszédedből minden mes­
terkéltséget s alakoskodást. A fő okossági 
szabály az, hogy keveset beszéljünk s in­
káb önmagunk iránt viseltessünk bizal­
matlansággal mintsem mások iránt. Az 
összinte magaviselet s a becsületes hírnév 
nagyobb bizalmat kelt és különb becsülést 
biztosit — s elöbb-utóbb nagyobb anyagi 
előnyöket is — mintsem a mennyit kerülő 
utakon valaha elérhetnénk. Semmi sincs, 
ami méltóbbá tenne bennünket a nagy dol­
gokra s annyira a tömeg fölé emelne, 
mint a lelkiismeretes becsületesség.

KÜLÖNFÉLÉK.

— Svájcz idegenforgalma. A 
Svájczi Statisztikai Évkönyvek legutóbbi 
számában érdekes kimutatást közöl Svájc 
idegenforgalmáról. Ezek az adatok 1899-re 
vonatkoznak. A szállodák és pánziók szá­
ma 1880-tól kezdve 1899-ig 1002-ről 1896- 
ra emelkedett, amelyek közül 23-ban 300- 
nál több ágy áll az utazó közönség 
rendelkezésére. Az egyáltalán rendelke­
zésre álló ágyak száma 104.864, mig 1880- 
ban csak 58.137 volt. A legtöbb szálloda 
(s igy természetesen ágy is) Bern kanton­
ban van (292 szálloda 18.540 ágygyal). to­
vábbá Granbündenben (264 szálloda 16.901 
ágygyal), végül Waadt (211 szálloda 12.417 
ágygyal), Wallis (154 szálloda 3964 ágy­
gyal). Lusern kotonban 115 szálloda van 
7833 ágygyal, Schwyzben 128 szálloda 
6326 ágygyal. A szállodák közül 951 egész 
éven át, 945 csak a nyári szezonban van 
nyitva. A szállodákba és szállodai üzembe 
fektetett tőkeösszeg 1880-tól kezdve 
1899-ig 319.5 millió frankról 550.9 millió 
frankra emelkedett, a mely összegből az 
ingatlanokra 421'9 millió frank, 115'6 mil­
lió frank az ingókra és 14 millió frank a 
készletekre esik. A szállodai alkalmazottak 
száma 27.700, még pedig 12.775 férfi és 
15,425 nő. Az alkalmazottak közül 13.915 
egész éven át. 13.785 csak a szezonban 
van alkalmazva, közülök 24.001 svájczi, 
3699 külföldi. Az utazók száma összesen 
2,459,000 volt, kik 9,763.000 napig időztek 
az országban. Nemzetek szerint Svájcz lá­
togatója volt 33.67o német 20°/, svájczi, 
17*3°/O angol, ll'2°/o franczia, 5'2/, ame­
rikai, 3'4o/o belga ős holland, 2'2% olasz, 
2'9% orosz, l*7”/„ osztrák, 0'7 7, dán, 2'5o/o 
más kisebb nemzetek közt oszlott meg.

— Láb és jellem. Angliában ro­
hamosan terjedt egy uj tudomány, a „pe­
dologia“, mely a láb vonalaiból állapítja 
meg az ember jellemét. A kliens belép a 
láb tudós szobájába és amikor elmegy, ott­
marad lábainak a lenyomata, melyből jel­
lemét kiolvassák. Osman tanár, aki azelőtt 
kézjós volt, az uj tudomány megalapítója. 
Osman éveken át tanulmányozta a lába­
kat a jellem megállapitasa szempontjából 
és egész gyűjteménye van férfi és női 
láblenyomatokból a legkülönbözőbb élet­
korokból. A tanár ur meg van győződve 
róla, hogy a pedologia sokkal megbízhatóbb 
tudomány, mint az arcisme vagy a chiro- 
mantia. A láb szerinte okvetlen hű képét 
adja a karakternek, mert az öntudat nem 
ellenőrizheti. Az ember arckifejezését bi­
zonyosizmok összehúzása által befojásolyja 
sőt a szellem öntudatlanul hat a kézre is. 
De a gondolatok legnagyobb megfeszítése 
se képes a láb vonalait megváltoztatni. 
Osman tanár különös figyelmet fordít a 
bokára. A húsos, gömbölyű boka, melyen 
nincs semmi szöglet, izgékony természetre 
vall. Ilyen boka természetesen sokkal sű­

rűbben fordul elő nőknél, mint férfiaknál. 
Széles boka erős akarat jele, de keskeny 
boka se vall mindig gyenge akaratra. Aki­
nek magas a bokája, az nem lehet valami 
praktikus ember, hanem a legtöbb esetben 
álmodozó. A legvilágosabb typusok egyike 
a társaságbeli hölgy lába. Ez kicsi és szi- 
metrikus. Ellentéte a „férfinő“ négyszögle­
tes lába. Szögletes az orvosnők lába, melyet 
nagyon könnyen föl lehet ismerni. A fér­
filábak közt legközönségesebb typus a 
praktikus, vagyis kereskedő láb, mely 
egyik végétől a másikig meglehetősen 
egyformán széles. A „mogorva“ láb nagy 
lapos, rendkívül széles és a nyenge arány­
lag alacsony. A diplomata láb erős és na­
gyon széles, jól kifejlődött, szimetrikus 
nagy ujjakkal. A babonás lábakat rend­
kívüli hosszúságáról és keskeny voltáról 
lehet fölismerni, Minden sarkon finom vo­
nalak vannak, melyekből épugy. mint a 
tenyér vonalaiból következtetni lehet az 
ember jellemére.

— Apró hírek. Egy szellemes uj- 
ságiró a következőkben határozta meg a 
munka értékét. Ha Jókai egy tenyérnyi 
papirosra verset ir, az megér 100 forintot. 
Ez a lángész. A kormány éppen ily te­
nyérnyi papirosra nehány sort nyomtat és 
azt mondja ez 50 frtot ér. Ez a pénz. 
Rotschildnek csak nehány szót kell írni 
éppen oly tenyérnyi papirosra s Európa 
nagyobb bankházai leszámítolnak rá tíz- 
tíz milliót. Ez a töke. A mechanikus vesz 
6 írtért aczélt s ebből 1000 frt árra óra­
sodronyt készít. Ez az ügyesség. A kereske­
dő 1 kr. értékű árut elad egy frton. Ez üzlet 
Egy úrnő egy frt értékű kalapért 10 frtot 
fizet. Ez őrültség. A munkás napfelkelté­
től naplementig napszám mellett, a mi 30 
krtól 2 írtig változó, verejtékes homlokkal 
dolgozik : ez a fáradságos munka.

Belgiumban minden egyes tehénnek 
fülbevalója van, amelyen számozott bé­
lyeg lóg.

Szibéria a földfelület egy kilenczedét 
foglalja el.

Oroszországban évente másfél millió 
gyermek részesül elemi oktatásban.

Egy franczia zongoramester egyhu­
zamban 27 óra ős 4 perczig zongorázott 
és a végén megörült.

Ha a föld felületét simává lehetne 
tenni, akkor a tenger szine fölötti általá­
nos magasság 920 láb lenne.

New-Yorkban sokkal több 21 éven 
alul levő tót fiatal ember van, mint bár­
mely más idegen nemzetiségű fiatal ember.

12 különböző nagyságú haranggal 
479.091,600 hangváltozatct lehet előidézni.

A legnagyobb tiszteletdij, amit eddig 
költeményért fizettek, az volt, amit Ve- 
lencze város fizetett Sannazaronak a vá­
rost dicsőítő költeményéért. A költemény 
terjedelme 6 sor és a tiszteletdij 6 ezer 
arany volt.

Kanadában körülbelül három ezer sajt­
gyár van.

Egy statisztikus kiszámította, egy 
levélírónak 3700 esztendőre lenne szüksé­
ge, ha az egész világon egy év alatt meg­
irt levelekre csak annyit kellene írnia : 
Tisztelt uram és tisztelettel.

Egy angol iró állítása szerint a világ 
vasutain évente több emberélet pusztul el, 
mint amennyi elpusztult az angol-bur há­
ború 8 legvéresebb csatájában.

— Nagy emberek haja. Párisban 
olyan árverés lesz nemsokára, amely rit­
kítja párját s amelyen tout Páris ott lesz. 
Sokakat a kíváncsiság, másokat meg a vá­
sárlási kedv visz a különös árverésre. Egy 
vállalkozó évek hosszú során át összegyűj­
tötte a híres emberek haját s ezeket a 
fürtöket az illető nagyság személyi értéke 
szerint fogja eladni. A pártszellemnek nagy 
szerepe lesz a különös árverésen, igy egy 
XVIII. Lajos korabeli franczia royalista 
hajáért egész vagyont kér a vállalkozó, 
mig Gambetta haja olcsóért lesz majd kap­
ható. I. Napoleon hajából is van párt fürt 
a vállalkozó tulajdonában. Constantin, a 
császár első szolgája lopta el ezt a fürtöt. 
Oroszellenes érzületére vall a vállalkozó­
nak az a becslés, melylyel az orosz czárok 
hajának értékét megállapítja ; Czárok ha­
jából egy rész 5 frankért kapható. Faure 
Félixe haja már csak 75 ezen timest ér s 
Loubet haja meg fél frankért kerül áruba. 
A poéták és irók közül Hugó Viktor, Mus­
set, Byron, Schiller, Daudet és Tolstoj haja 
már drága áron fog elkelni.

KÖZGAGDASÁG.
Kimutatás.

a szamosujvári takarékpénztár részvény­
társaság 1902. évi julius havi forgalmi 

kimutatása.
Bevételek: Pőnztáráthozatal 17902 

kor. 58 fill. Betétek 14342 kor. 29 fill. Ka­
matok 4997 kor. 10 fill. Váltók 145462 
kor. 55 fill. Kötvények 5443 kor. 20 fill. Jel­
zálog 605 kor. Beszedési illeték 16 kor. 
92 fill. Összesen : 188768 kor. 64 fill. — 
Kiadások : Betétek 30573 kor. 13 fill. Ka­
mat 1 kor. 08 fill. Váltók 113963 kor. 61 

j fill. Kötvények 3720 kor. Más pénzinté- 
I zetnek 25000 kor. Tisztviselő és szolga fi- 
I zetős 519 kor. 99 fill. Irodai szükséglet 
! 127 kor. 23 fill. Betét, kamat, adó 2689 

kor. 31 fill. Pénztár készlet 12175 kor 29 
fill. Összesen: 188768 kor. 64 fill.

„ \Vziülöki iskolai idényre mébe ajánljuk a közelgő
dúsan felszerelt raktá­
runkat.

Kiemelednö czikkeink a következők: Leány és fiú fehérne­
műik (téli tricó áruk) zsebkendők, női, férfi és gyermek haris­
nyák, paplanok, mati*áczok és több oly czikkek melyek e hirde­
tés térszüke miatt nem sorolhatók fel. 187. 24—100.

Kész női felöltők (confectiok) e lió vége felé érkeznek 
meg nagy választékban !

== Telefon összeköttetési szám 479. ---------



Kolozsvár, 1902. ELLENZEK Augusztus 26.

Árverési hirdetmény.
Ezenel közhírré teszi alólirt igazgatóság, 

hogy a kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 
Zálog osztályánál elzálogosított s folyó évi Már- 
czius hó végéig lejárt és még ki nem váltott 
tárgyak, az I. II. osztályból nyílt árverésen 
el fognak adatni és pedig az I. osztályú tár­
gyak u. in. ruhanemüek, házieszközök, áruk stb. 
árverése lesz folyó évi Szeptember 15. A II. 
osztályú tárgyak, u. m. arany-, ezüstnemük, ék­
szerek stb. árverése lesz folyó évi Szeptember 
22. — Az árverések az intézet helyiségében 
mindig délután 3 órakor kezdődnek.

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogo­
sítva az eladásra kitett tárgyakat a,z árverés 
kezdete előtt még kiváltani, a már eladott 
tárgyakból a bejött többlet őt illeti.

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni 
és a tárgyat elvitetni.

Kolozsvárt, 1902. Augusztus 16.
Takarékpénztár és Hitelbank

42. 3—X. igazgatósága.

Acetylen világítási telepeknek berendezését, saját szaba­
dalmaik szerinti kivitelben, jótállás mellett, úgy a biztos 

működésért, valamint szolid kivitelért, elvállal

Klemm és Nowak
aoetylen világítási készülékek gyára és fémöutöde 

KOLOZSVÁRTT. (Pályaudvar.)

Frospeotusok, elismerőlevelek úgy költségvetések 
kívánatra bérmentve küldetnek.

Mindennemű fémöntödei munkák elkészitése, ugymind 
czégtáblák, víz, gáz és gőzfelszerelési tárgyak, per 
selyek stb. saját avagy beküldött minta és rajz után, 
szolid kivitelben és jutányos árban elválaltatnak.

Feronospora fecskendői (Vermorell) elismert leg­
jobb szerkezetüeket, legszolidabb kivitelben kaphatók.

Prima Cali. Carhidból raktár.
A világítási telepek berendezésében jártas, 

ügyes és szolid képviselők kerestetnek.
Telefon szám 335. 443. 98—100.

Gazdatiszt kerestetik.
szeptember 29-re, erélyes erőteljes munka­
bíró, nőtlen egyén, ki huzamosabb időről jó 
bizonyítvánnyal rendelkezik és az oláh nyel­
vet is birja.

Czim a kiadóhivatalban. 856. 3—3.

ÁKONTZ SÁNDOR“1
Kézimunka, Kötőt és Rövidáru Raktára

Kolozsvárt, Mátyás király-tér. Saját ház.

S2

Béllés,

Ajánlja újonnan berendezett 

Kézimunka, Kötött és 
* Rövidáru raktárát. 
Állandó dus választékú raktár: 
az összes Kézimunka szövetek 
és hozzávaló varró, kötő és hor­
goló fonalakból. Kész kezdett és 
előnyomtatott munkákból és ké­
zimunka újdonságokból. Női, férfi 
és gyermek harisnyákból minden 
időszakra úgyszintén Jager-féle 
alsóruházati árukból. =

Pelüsche, Zsinór, galandok és^szabó 
kellékekből.

Határozott árak, pontos kiszolgálás.

Kocsi nagy rali tár minden igényt kielégítőié#. 
Nagy KOCSI JAVÍTÓ műhely. -33® Kocsi gyártás mo­

dern technikai gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.
Mindennemű kocsik raktára.

Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk.
Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a h0] a kocsi min-

Az igazgatóság'.8—X.

Uj Borozat minden vasárnap. "AAI 
Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapokon is) 

reggel 10-tól 12-ig délután 2—10.

Világ-Panoráma 
elsőrangú műintézet 

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3 szám. 
1901 augusztus hó 25-tól 31-ig.

BOSZNIA.

zam
ïïîâtutse:

3. 63-

lefizethető.

Több
fekvő ház, kedvező feltételek mellett,

agy kézih

Fiú ing
Fiú lábravaló
szatinból

A kolozsvári Határon három szellőben

szántóföld azonnaltalálható jó
kiadóminői

alatt Máj er

Alapittatott 1870,Alapittatott 1870

Árjegyzék ingyen és bérmentve

Szeszük Ferencz és Fia
kocsi gyártók.906. 18

Nyomatott Magyary Mihály könyvny omdáj ában Kolozsvárt.

1.10
1.25'

Brétfű első részében 
beállított szőlő és szí

a város különböző részeiben

imzéssel.
60 cm. hosszú frt

1-10
1-30
1-40

frt 1.10

s — csemege fajokkal 
;ép gyümölcsös.

Értekezhetni Papp
Annánál.

Főczélunk a jó szolid munka jutányo 
Becses pártfogását tisztelettel kérve

1.10 üzletben

Kolozsvár közelében fekvő szép birtok 250 
holdas szép lakóházzal, esetleg elcseréltetik.

Házasság közvetítés
egy a magasabb körökben ismeretségben álló úri egyén által, 
szigorú titoktartás mellett.

Czim megtudható fennti intézetnél.
Megvételre kerestetnek birtokok és házak.

354. 49—X.

dózeséplőgépek, Ijóherekidörzsölő gépek, Járgányom 
cséplők „Yavorita“ aratógép Áükaszálók, 

U Ixógereblyék Kosták, Trieurök, „Viktó­
ria“ sorb is. ve tógép, Kukoriezamo zsolók, I 

Répa és Szecs- v I

Eladó társaskocsi (omnibusz) 
8 személyre ujonan javított, de 

nem Használt.
Czim : A K I A I> Ó B A X.

864. 2—3.

Fiú lábravaló 
gyap. vászonból 75 kr.

KOLOZSVÁR, (Óvár) Izabella-utcza 4. 
szám alatt berendezett üzletemben kapható 

műhelyemben készített Uj és átalakított 

karambol és fordító aszta­
lok, kávéházi kasszák.
Úgyszintén dákókat, labdákat és minden 

hozzá tartozó ozikkeket. Elvállalok helybeli 
úgyszintén vidéken billiartok átalakítását és 
uj posztóval bevonását és becserélését.

Valamint bárminémü asztalos munka el­
készítését és javítását. A jó és pontos elké- 
szitésü munkámért kezeskedik 1874-ben alakult 
szolid üzletem. Egyletek és casinók részére 
kedvező részi, fizetési feltételek. A nálam ké­
szült munkákért felelősséget vállalok.
Vidéki megbízásokra azonnal válaszolok.

814. 5—30.

8—10 évig 
10—12 „

miatt olcsón eladó, — a vételár részletekb

kővágók, Mal­
mok nagy válasz 

tóiban.
635. 28—X

HIRSCHFELD GYÖRGYí

denrészét: kere 
kés, kovács,

nyerges és fé­
nyező munkát 
személyes veze­
tésünk alatt e’ő 
állít és az által 
vagyunk a legju- 
tányosabbak ár­
ban is.

3 árban.

Hatóságilag engedélyezett
Erdélyrészi Ingatlan és Jelzálog 

forgalmi és adásvételi intézet.
Kolozsvárt, Uni ó-u teza 21 szám.
Eszközöl törlesztéses kölcsönöket földbirtokokra és bér- 

házakrakra 10—65 év közötti időre a legmagasabb összegig. 
4., 4V2., 5%. A kölcsön földhitelintézet által a kikötött ha­
táridő előtt fel nem mondható ; kölcsönvevőnek azonban jogá­
ban áll azt a kikött határidőn belől is tetszés szerinti részle­
tekben vissza fizetni. — Kölcsön eszközléséhez bemutatandó 
a hiteles telekkönyvi kivonat és kataszteri birtokiv másolata.

Elvállal továbbá erdő, földbirtok, házak szóval minden 
üzletek eladása, megvétele, valamint haszonbérletekre vonat­
kozó megbízások.

Levélbeli megbízásokra azonnal válaszoltatik.
Eladó ház és birtok Zilahon.

Lakház, áll 4 lakszobából, konyha, kamara sat., egy 
teljesen berendezett bolthelységből és nagy kertből.

Földbirtok 18 hold szántó és kaszálóból tagositott, a 
város közvetlen közelében.

Szöllő teljesen beállítva és pincze ugyanott.
Külön-külön akár együttesen szabad kézből elköltözés

Lányka és fin fehérnemneket 
állandóan raktáron tartok

csak rövid ideig tart.
Ezen kedvező alkalomra felhívom a 

é. közönség b. figyelmét.
4. 7—10. Tisztelettel Ițe
HIBSCHFEO OYÖBKY.

férfi, fiu és gyermek 
ruha üzlelére, hol

Iskolai ruhákban 
a legtartósabb szövetből előnyös árak mel­

let szerezheti be szükségletét.
Férfi, ruhák, felöltők, Havelackok. Eső­

köpenyegek. Raglanok, Ulsterekből állandóan 
nagy raktár.

Gyász ruhák minden nagyságban raktá­
ron vannak.

Megrendelések mérték után 24 óra alatt ké­
szíttetnek. — Pártlogásért esedezik.

Kitűnő tisztelettel 830. 5—x.

Fülöp
Mátyás király-tér. (Bánffy-palota mellett)

▼ Fuvaros-üzlet j 
▼ eladás. * 
“ A Kolozsvárra és vissza való fuvarozásra Á 
v használt 2 szekeremet és 6 lovamat, teljes ▼ 
A felszereléssel és az üzletről való lemondással A 
Y a szállítások teljés átadásával együtt, eladom. Y 
a Az illető vevőt a kezelésbe betanítom, szóval a

kész üzletet adok kezébe. w
A venni szándékozók szíveskedjenek hoz- 
fordulni.

SZABII GÁBOR
3—3. Torda.

HOFHERR és SCHRANTZ 
b.-pesti gazdasági gépgyárának erdélyrészi vezérképviselete és nagy raktára 

JCirschféld Károlynál 
KOLOZSVÁR SZÉÍIIKV VI-TÉIl

Minden gondos szülő 
figyelme forduljon most 

az iskolai idény beáltával

|£ női divat üzletében
$$ minden elfogadható árban nyári, őszi 

és téli női ruha szövetek, hozzá tartozó
g?* díszek stb.

Hatóságilag engedélyezett F r
I VÉG ELADASI!

csakis legjobb külföldi
KISÉrfiK gyártmányok, varrógépek és ősz- 

® 3 v wlț szes f Iszereiísek, tömlők, kühö
köpönyeg k, lámpák beszerzési áron. Műhelyemben 
javítások feltűnő olcsó árakban kapha'ók.

. a «SS • kerékpár és var-

Egyetem-u. 2. W | J W 708. 25-50.

Az iskolai idényre
Korsettáka ÁRAIM : Ingek

A legjobb „Naturel“ siffonból készítve schweiczi
Női különlegességekbőlnagy raktár.

A n. é. közönség becses pártfogását kéri kiváló 
tisztelettel

ZSIRAI MÓR áruháza.

Mátyás király-tér Hintz gyógyszertár mellett.
Tanuló fiuk teljes ellátásra felvétetnek ^az

MATUTSEK JÓZSEF
férfi.-, női és gyermek-chipées üzlete 

Kolozsvár, Főtéri Státus-palota 3 bs.

SZESZÁK FERENCZ ÉS FIA
Kocsi gyártók

Kolozsvárt, Malom-utcz;« 12


